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Beenenue

Kak wu3BecTHO, SI3BIK — MCTOPUYECKH CIIOKHBIIASCS CHCTEMa 3BYKOBBIX,
CIIOBApPHBIX U TPaMMATHYECKUX CPENICTB, OOBEKTUBUPYIOMIAs PAOOTy MBIIUICHUS U
SBIISIOIIASCS OpyAUEM OOIIeHusI, 0OMEHa MBICIISIMU U B3aUMHOTO TIOHUMaHUS JIOZCH
B obOmiecTBe [44]. Jltoau co31a0T S3bIK M MOJB3YIOTCSA UM JUIS HAUMEHOBAHUS TIPH
niepeiaue MbICIIeH, pa3TuIHBIX (PaKTOB U OOBEKTOB BHES3BIKOBOU IEHCTBUTEIIEHOCTH,
oTpaxkaemoi B co3Hanuu ropopsinux [11, C. 12].

SI3pIKOBasi CUCTEMa AaHIJIMMCKOTO s3bIKa, KaK M MHOTUX JPYTUX, SBISETCS
JUHAMHYHOM, T. €. HaxOJUTCs B IMpPOIECCe HEMPEpPBIBHOTO Pa3BUTHSA, KOTOPBIHA
BKJIIOYAeT B ce0sl OMpeeNIeHHBIE S3bIKOBBIC MPOIIECCHl, B YAaCTHOCTH, IPOIIECC
CO3/1aHUsl HOBBIX JIEKCMUECKUX eAuHMI. HoBble c0Ba, a TakkKe M HOBbIE 3HAUEHUS
CIIOB, TOSIBISIIOTCSI TOT/A, KOTJa BO3HUKAET HEOOXOJUMOCTh Ha3BaTh HOBBIC
OpeIMEeThl WM SIBICHMS, HalpUMep, WIH O0XapaKTepU30BaTh IO-APYroMy YKe
cyuiectBytonue. HoBble eKcHUecKHe €IMHUIIbI, KaK MPaBUJIO, CO3JAIOTCS U3 yXkKe
CYIIECTBYIOIIMX B S3bIKE OJEMEHTOB (CJIOB, OCHOB, CJIOBOOOpa30BaTEIbHBIX
apdukcoB) mo  cymectByomuM  momensm  [22, C. 4]. OpHum U3
CJIOBOOOPA30BATENIbHBIX CIIOCOOOB B COBPEMEHHOM AHIJIMMCKOM SI3bIKE SIBJIAETCS
aduxcanpHBINA cr1oco0, KOTOPHIN MpecTaBieH cyddukcaiueit u npeurcanme.

B kauectBe c10BO0Opa3oBaTenbHOTO criocoda mpedukcaiys CynecTBoBaia Ha
MIPOTSHKEHNN BCEW MCTOPUM AHTJIMICKOTO SI3bIKa. B COBPEMEHHOM aHTJIIMHUCKOM SI3BIKE
OHa HE TepsieT CBOEW MPOIYKTUBHOCTH, O YEM CBHUAETEIbCTBYET OTPOMHOE
KOJIMYECTBO CJIOB, KOTOPOE BO3HUKAET C MOMOIIBI0 JAHHOTO Croco0a TOMOIHEHUS
JEKCUYECKOTO COCTaBa. 3a IMOCJIETHUE TOIbl M3ydeHHEM Mpe(dUKCOB AHTIHICKOTO
A3blIKa C HEraTUBHBIM 3HAYEHHEM 3aHMMAJINCh MHOTHE OTEUYECTBEHHBIE U
3apyOeKHBIC JIMHTBUCTHI, Takue kKak A.M. Cmupaunkuii [26; 27], I1.M. Kapamyk [13;
14], O.A. Memikos [20], N.C. Ynyxanos [28], U.K. Apxunos [3], B. Axamc [31, 32],

W. Tlmar [40], JI. baysp [33]. Tem He MeHee, HET EIUHOIO CIICIUATHLHOTO



NMPArMaTHHIBUCTHYECKOTO  HCCIGHOBAHHS,  MOCBSIICHHOrO  Mpe(HKCATbHOMY
Croco0y BBIPAKEHHS KATETOPHH OTPHI[AHHS’ B COBPEMEHHOM AHITIHIICKOM S3BIKE,
4YTO 00YCIaBINBACT AKMYATbHOCHb UCC1€008AHUAL.

Ilenv pabomevr — mpoaHANU3UPOBATH NMPEPUKCHI ¢ HETATHBHBIM 3HAUYCHUEM
KaK 0COOBIN BUJI CIIOBOOOpA30BaTENbHBIX MOpdEM, Kak MOP(HOIIOTHYECKOE CPEICTBO
BBIDOKEHUSI OTPUIAHUS B  AHTJUHCKOM  S3bIKE, YCTAHOBUTH 3aBHUCHUMOCTH
ynoTpeOJaeHusl TOT0 WJIM MHOTO mpeduKca Kak OT YacTh peud, TaK U OT JIPYTrHX
(bakTopoB.

OcyliiecTBlIeHHE TOCTABICHHOM LEIM BbI3BAJIO HEOOXOJUMOCTh PEIICHHS
CHEYIOIINX 3a0au.

1) mpoaHanM3UPOBATh CIIOCOOBI BRIPAKEHHS OTPHUIIAHKS HA YPOBHE MOP(HOJIOTHH
B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE;

2) ommcaTh OCHOBHBIC CIOCOOBI OOpa30BaHWSI CIIOB 3a CUET TPEPHUKCOB
HEraTUBHOTO 3HAYEHMsI, MPOAHAIU3UPOBATh UX IMOTEHIMAJI, B TOM YHCIIC B
paMKax JeKCHICCKO-MOPDOTOTHIECKIX KOPPEISIUIA;

3) yCTaHOBHTH 3aBHCUMOCTH OTPHIIATECIBHBIX MPEPHUKCOB OT YaCTSH PeUH;

4) BBISIBUTH HamOojiee ymoTpeOnasieMble MPEe(QUKCHl HETaTUBHOTO 3HAYCHUS,
IIPOAHAIIM3UPOBATH CTENEHb UX CAHOHMMHYHOCTH U B3aMMO3aMEHSIEMOCTH;

5) wmccienoBaTh NPeQUKCHI C OTPUIATEIBHBIM 3HAYEHUEM KaK OJIMH U3 IPHEMOB
NepeBOIUECKO TpaHcopmanuu, B YacTHOCTH, B paMKax MpUeMa
AHTOHMMHYECKOIO II€PEeBOJA, COCTOSIIE B 3aMEHE YTBEpAUTEIbHOU
KOHCTPYKIIMM HAa  OTPULIATENIbHYIO M HA00OpOT,  COMPOBOXKIAEMOM
UCITOJIb30BAaHUEM OTPULIATEIHLHOTO MpeduKca.

Obvekmom ucciedosanus SBISIOTCS TPEPUKCHl HETaTHBHOTO 3HAYEHUS B

COBPEMCHHOM AHTJIMICKOM SI3bIKE.

! IIparmanuarenctika (TMHBHCTHYECKAs MPAarMaTHKa) — OONACTD A3BIKO3HAHWSA, M3ydaiomas (yyHKIMOHHPOBAHHE
SI3BIKOBBIX 3HAKOB B PEUYH B aCIIEKTE OTHOIIEHMS «3HAK — I0JIb30BaTeNb 3Haka» [19, C. 391].

Kareropust ortpumianuss — ¢GopMa BBIPKEHHS OTPHULATENHFHOTO CYXKICHUs, OTPAXKAIOIEro OTpHLATEIbHbIC
(HeraTHBHBIE) CBA3M AekcTBUTENBHOCTH [, C. 57].
¥ KoppeJmsiist — B3aMMHOE COOTBETCTBHE, B3AHMOCBSI3b 1 0OYCIOBICHHOCTD S3BIKOBBIX deMenToB [19, C. 243].



IlpeOomemom w3yyeHHs, ONMCAHUA U aHAIW3a JAHHOTO UCCI1e006AHUs CITYXKaT
MOP(OJIOTUYECKHE CIIOCOOBI BBIPAKEHUS KATETOPUH OTPHUIIAHUS B COBPEMEHHOM
aHTJIMACKOM SI3BbIKE, a TAK)KE cama KaTEeropusi OTPUIIaHUs, KOTOPYIO OHU BBIPAXKAIOT.

Mamepuanom uccnedoéanus TOCIYXKWIM CIIOBA Pa3IMYHBIX YacTed pedd C
npedrKkcoM HeraTMBHOIroO 3HadeHus (a- (an-), anti-, contra-, counter-, de-, dis-, in- (il-
, Im-, ir-), mis-, non-, un-), B3sAThie U3 MPOM3BEACHMI OpuTaHCKKX mucareicii: Copuu
Kuncemrnr «/leBymka u npuspax» (“Twenties Girl”, 2009) [35] u Comepcera Mosma
«Teatp» (“Theatre”, 1937) [21]. Bo Bcex HEOOXOAUMBIX CIyYasx IS WLTFOCTPALIU
UCCJICMYEMBIX SIBJICHUHN MPOW3BOIHBIX CJIOB B pabOTE MCIOJIB30BAIMCH MPUMEPHI U3
cnoBaps noj penakuuei JL.II. ITonosoi u JI.A. I'onyOeBoil [24], a Takxke ciioBaps
CHUHOHHMOB M aHTOHMMOB Ha aHTJIMUCKOM si3bIKe [34].

BriOop wuCHonb3yeMbIX Mmemoooe OO0YCIOBIEH CHEeU(UKON HUCCIeTyeMOTO
MaTepHuayia U MOCTAaBIICHHBIMU 3aja4yaMu. B BhIMyCKHON KBaM(PUKAIUMOHHON padoTe
WCIIOJIb30BAHbI CJIEIYIONIUE METOAbl MCCIEJOBAHUS: METOJ] CHCTEMHOIO aHallu3a,
ONHMCAaHWE, METOJ CIUIONIHOW BBIOOPKH, CpPABHUTEIBHBIA W CPaBHUTEIHHO-
COMOCTAaBUTENbHBIN  aHaMM3, (DYHKIIMOHATBHO-CEMAHTUYECKUNA METOJl, METO]
YaCTOTHOM (KOJMYECTBEHHON) OIIEHKH.

Hoeéu3na 1aHHOTO HCCIIEOBAHUS 3aKIIIOYAETCS B W3YYEHUU OTPHUIATEIBHBIX
npeduKCoB Kak oOjHOM u3 (opm mepeBoaueckor TpaHchopMaluK (JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX 3aMeH) Ha Marepuaie npousBeaeHuil XX-XXI . (Moam «Teatp»
u Kuncenna «/leByiika u mpu3pak»).

Ilpakmuueckasn yeHHoCMb BBITTYCKHON KBAIM(PUKAIIMOHHOW pabOTBI COCTOUT B
BO3MOYKHOCTH HCITOJIb30BaHUS TIOJYYCHHBIX PE3YJIBTATOB IPH IMOATOTOBKE KYpCOB
JICKIIUHA, CHEIUATBHBIX KYPCOB M CEMHUHAPCKUX 3aHSATHUN TIO JICKCUKOJIOTHUHU, TCOPHH
NepeBo/ia, TEOPETUUYECKON TIpaMMaTHKE TI0 TIPoOJeMEe KaTeTOpUH OTPHIIAHMS,
MPOBEICHUM TPAKTUYECKUX M TEOPETHUECKHX 3aHSTHH, a TaKXkKe MpU O0ydeHUu
MPAKTUYECKOMY TIEPEBOTY.

Cmpykmypa paoomwl. JlanHas pauruioMHas pa0OoTa, MOMUMO BBEIEHUS U
3aKJTFOYCHUS, BKIIOYAaeT B Ce0S JBE OCHOBHBIE TJIABB: TIEpBasi OCBEIIACT

TCOPETUUCCKUE BOIIPOCHI 10 MOCTaBJICHHOM HpO6HCM€, BTOpas IOCBAIICHA
3)



IPAaKTHUYECKUM acleKkTaM MpobieMbl B mpousBeneHusix Kuncemnsr «/leBymika u
npuzpak» 1 Moama «Teatp». K Texcty paboTsl mpuaraetcst 6ubaunorpaduaeckuii

CIIMCOK, BKJ'IIO‘-IaIOHII/Iﬁ 46 HaHMeHOBaHHﬁ, 13 HUX 15 Ha HHOCTPAHHBIX A3bIKAX.



I'nasa 1. UcciienoBanne cJioBOOOPA30BAHUS B AHTJIMICKOM sI3bIKE

AKTHUBHBIE TIEPUOJIbI KU3HHU S3bIKa OCOOEHHO Jal0T O cebe 3HaTh, Belb
CJI0BOOOpA30BaHME B BBICIHICH CTENEHH MOJBHUXKHO. SI3bIKOBasi CHCTEMa IMOCTOSIHHO
MOJIBEPTaeTCss M3MEHEHUSIM, OCOOEHHO CO CTOPOHBI JIGKCHYECKOTO COCTaBa: OJIHU
CJIOBa UCYE3al0T U3 S3BIKOBOrOo 00MX0na, JApyrue, HaoOOpOT, MOSBISAIOTCS, a
HEKOTOpPBIE — MPUOOPETAIOT HOBBIC 3HAUECHUS.

CnoBooOpa3oBaHue cuMuTaeTcsd HamOoJee 3HAYMMBIM CIOCOOOM IOMOJIHEHHUS
CJIOBApHOTO cocTaBa si3bika. [log TEpMUHOM «CJIOBOOOpa3OBaHUE» MPHUHSITO
MIOHMMATh HENPEPBIBHBIA TPOIECC CO3JMaHHMS HOBBIX JICKCHYCCKUX eauHmIl [14].
HecMoTtpst Ha TO, 9TO TONBKO ¢ KOHIA 70-X rr. XX B. CJIOBOOOpa30BaHUE CIOKUIIOCH
KaK CaMOCTOSITENIbHBIN pa3/iesl HAyKu O SI3bIKE, OHO HEPA3PBIBHO CBSI3aHO C JPYTUMHU
€ro pasjeyiaMu: JEKCHUKOJIOTUeH, CMHTakcucoM u Mopdosorueir. Bormpoc o cBszsax
CJIOBOOOpA30BaHMsSI C ATUMHU S3BIKOBBIMHM JUCHHUIUIMHAMHU TOJIPOOHO OCBEIICH B
tpyaax B.B. Bunorpanosa [8; 9], E.C. KyoOpsikoBoii [15; 16] u np..

B anrnmiickoM s3bIKO3HAaHUK MBI HaOI0JaeM MOAOOHYI0 KapThHy. MHOrue
JMHTBUCTBI COTJIACHBI C TEM, YTO JI0 HEJAAaBHErO0 BPEMEHH CJIIOBOOOpA30BaHUE
paccMaTpuBalIOCh KakK OTpacib TIpaMMaTuku. Banepu Anamc BbIIEISIET JBE
OCHOBHBIE TIPUYUHBI, 10 KOTOPHIM JaHHBIA MPEAMET HE ObLIT MPHUBJICKATEIbHBIM IS
JIMHTBUCTOB: €r0 CBSI3b C HEJIMHTBUCTUUYECKUM MHUPOM HUJIed M BEIEeH, KOTOPHIM
CJIOBa JAlOT MMEHA, M €ro JABYCMBICJICHHAs TO3UIMS MEXAY ONHCATEIbHBIM U
UCTOPUYCCKUM H3ydeHuem [31].

Uto KacaeTcsi aHTJIMHCKOTO $3bIKA, TO 3/I€Ch MPOOJIeMON CII0BOOOpPa30BaHMS
MHTEPECOBAIUCh M HWHTEPECYIOTCS JO0 CHUX MOp MHOrME JUHIBUCTBL. Hawvano
WCCIICIOBAaHHMH B JAHHOM 00J1aCTH OBLIO MOJI0XKEeHO ¢ Havana 1960-x rr. [42, C.XVII].
OaHHMM M3 TIEPBBIX O COBPEMEHHOM CJI0BOOOpa3zoBaHuM 3aroBopui X. Mapuan [36],
KOTOPBIii CUUTAETCS «OTIIOM»  TEOpHUU COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO
cinoBooOpaszoBaHusi. Pabora storo nuHreucra, «Kareropuu v TUIBI COBPEMEHHOTO
cioBooOpazoBanus» (“The Categories and Types of Present-Day English Word-

Formation”, 1960), crana penarommM iaroM OT TPAJAUIHOHHOTO JHAXPOHUIECKOTO



CPaBHUTEJIHPHOTO METO/JAa K CHHXPOHHYECKOMY omucatenbHoMy. Kpome Toro, B
BEIIICYIIOMSIHYTOM KHUTE MapuaHj] ompenesieT TPaHUIlbl CIOBOOOPA30BaHUS Kak
CaMOCTOSITEIbHOW JIMHTBUCTHYECKON JMCHUIUIMHBI W PAcCMAaTPUBACT MHOTHE U3
OCHOBHBIX TIPOOJIEM CIIOBOOOpPA30BaHMSI B AHTJIMCKOM SI3BIKE CHCTEMATHYHBIM WU
BCECTOPOHHHUM CITOCOOaMHM, CO371aBasi CBOI0 COOCTBEHHYIO TEOPHIO, OCHOBBIBASICh Ha
3HAHUAX W MaTepuale Toro BpemMeHn. He MeHee BakHbIN BKiag ObLT caenan Kapimom
[Mummepom (Karl Zimmer) [43] B monorpaduu «AddukcanpbHOe OTpUIIAHHE B
aHTJIMACKOM U JIPYTUX S3bIKAX: MCCIEJOBAaHUE OTPAHUYEHHON MPOJTYKTHUBHOCTH
(“Affixal Negation in English and Other Languages: An Investigation of Restricted
Productivity”, 1964), B KOTOpOW aKIEHTHUPYETCS BHHUMAaHUE Ha HEOOXOJAMMOCTU
BBIJICJICHUS] ~ PA3NIMYHBIX  YPOBHEH  MPOAYKTHUBHOCTH  SA3BIKOBBIX  C€IMHMII,
OOyCJIOBJIEHHBIX ~ pa3HOOOpasHbIMH  (HOPMATBHBIMA  W/HWIW  CEMaHTUICCKUMU
OTpaHUYCHUSIMHU.

Ocoboe BHHMMaHHE XOTeNOCh Obl 00paTuTh Ha Ocko Ilennanen (Esko
Pennanen), KoTopelii OTaWYalics OT APYTHX JUHTBHUCTOB TEM, YTO B CBOCH paboTe
«Bxiang B u3ydeHHME OOpAaTHOTO CJIIOBOOOPA3OBaHMSI B AHTJIMACKOM  SI3BIKE)
(“Contributions to the study of back-formation in English”, 1966) [38] ynmemwn
OCHOBHOE BHUMaHHE «BTOPOCTEIIEHHBIM» CIIOCO0aM CJIIOBOOOpA30BaHMS, TAKUM Kak
oOpaTHoe cnoBooOpa3zoBanme U KoHBepcusi. OH paccMarpuBail  oOpaTHOE
CJI0BOOOpa3oBaHuE KakK CI0BOOOpa3oBaTEIbHbIN Mpolece (B TUaXPOHUH), ONPEICIIsI
W OIKCHIBAJ €ro TMPOAYKTUBHBIE TUIBI (B CHUHXpOHUHU). HTorom Hay4dHOM
JESITEIbHOCTH JIMHTBHUCTA TIO0 JAHHOW TeMe cTana pabora «UTO MpPOMCXOAMT TpU
obpatHOM ciioBooOpazoBanuu?» (“What happens in back-formation?”, 1975) [39] B
KOTOPOH OH TpejyiaraeT MIeCTh TUIIOB JAHHOTO SIBJICHUS W MPUXOJHUT K BBIBOAY O
TOM, 4TO Tipedurcarys 6oyee XxapakTepHa JJIsl TIaroJioB.

1970-e rr. cranu He MEHEE YCHEIIHbIMH B OOJAcCTU WU3YYEHMs aHTIMICKOTO
cJI0BOOOpa3zoBaHus. 37€Ch XOTENOCh Obl OTMeTUTh paboty Banepu Amamc (Valerie
Adams) «BBemeHne B COBpEeMEHHOE aHTJIMICKOE cioBooOpazoBaHue» (“An
Introduction to Modern English Word-formation”, 1973) [31], B xoTopoii

npeaACTaBJICHbI XOPOIIO 00OCHOBAHHEIC HpO6JICMLI AHTJIUHCKOTO CHOBOO6paBOBaHI/IH,
8



a TaKk)Xe BCECTOPOHHUU 0030p CI0BOOOPA30BATEIBHBIX MPOIIECCOB W 3HAYMMOCTH
CEMAHTHYECKOTO IPHUHIUIA, KOTOPBIM JISKHT B OCHOBE CIIOBOOOpPA30BaHUS B
OyayIiem.

3HauuTeNnbHa Takke paboTa HoBo3emaHickoro nuHrBucra Jlopu bayspa
(Laurie Bauer) «Awnrmmiickoe cnoBooOpazoBanue» (“English Word-formation”,
1983), B KOTOpOIi aBTOP KOHIIEHTPUPYETCS Ha MPOTYKTUBHOM IPOIIECCE, UTHOPUPYS
nekcuueckue Gopmsr [33].

BaxHbIif BKJIaJ B pa3BUTHE CIIOBOIPOM3BOJICTBA aHTIUICKOTO sI3bIKAa B HAIICH
crpane Obur caenan O.JI. MemkoeiM [20], B.M. Kapamykom [13; 14] U. B.
Apnomsn  [2], 3.A. Xapuronuwmk [29], C.H. IIumiosckoit [30], koTopkIe
paccMaTpuBalOT  CIIOBOOOpa3OBaHWE Kak YK€  CaMOCTOATEIbHBIA  pasiedn
A3bIKO3HaHUA. B 9TOH  CBS3M  HEOOXOJMMO  MOJPOOHEE  PacCMOTPETh

MOpGhOoIOrHYecKre CrocoObl CI0BOOOpa30BaAHUS.

1.1. Cnocoéwt cnosoodpazoeanus 6 co8PEMEeHHOM AH2IUIICKOM A3bIKE

[lon TepMHUHOM «CIOBOOOPA30BAaHME» MBI TMOHUMAEM PA3IUYHBIE CIIOCOOBI
oOoraIieHusi CIOBapHOTO COCTaBa s3blKa. B 3aBUCHMOCTH OT pe3yibTaTra MPUHSTO
BBIICNISITH TPU TPYMIBI CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX CIIOCOOOB — CJIOBOMPOU3BOJICTBO,
Kyda BXOAAT addukcauus, peBepcuss U KOHBepcus (pe3yJabTaT — MPOU3BOJHOE
CJIOBO), CJIOBOCJIOKE€HHE (pe3ybTaT — CJIOKHOE CJIIOBO) M COKpalleHue (pe3ysbrar
— COKpaIllleHHe, aKpOHUM, a TaKXe CJIOBO-CIUTOK). B mocnegHior rpymmy, Kak
MIPABUJIO, BKJIIOUAIOT U CJIOBOCIUSIHUE, TTOCKOJIbKY 00a crioco6a o0beTMHEHBI OOIIUM
XapaKkTepOM OCHOBHOM onepannoHHoi equnawmisl [11, C. 35].

CyIiecTBYIOT pa3lu4yHble MHEHHS OTHOCUTENIBHO KOJWYECTBa CIOCOOOB
CJIOBOMPOM3BOJACTBA. DTH pPa3HOIJIACUS MOXKHO OOBSICHUTH TE€M, UTO pPa3IUYHBIC
CHOCOObI MMEIOT TEHACHLHI0O K M3MEHEHHIO CBOEM aKTUBHOCTH, T. €. CTaHOBSATCSA
oosmee wiu MeHee mnpoaykTuBHeIMU. [lo muHenuro B.B. Enuceeroii, nHamboisee
MPOIYKTUBHBIMA B HACTOSIIEE BPEMS SBISIOTCS TaKUE CIIOBOOOPA30BATEIbHBIC
croco0bl, kKak addukcaiys, CII0BOCIOKEHNE, KOHBEPCHUS, PEBEPCUS, CIOBOCIUSHUE U

COKpalCHUEC, OCTAJIbHBIC KC CHOCO6BI, TAKMC KaK YJIBOCHHUC, YCPCAOBAHUC,
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pU(PMOBAHHBI TOBTOP W TMOApPAKaHHWE, aBTOP CUMUTAET BTOPOCTENEHHBIMH U

HenpoyKTuBHBIMHE [11].

Takum O6p8,30M, OCHOBBIBAajACh HaA HCCICIOBAHHUAX TaKHMX JIMHI'BHCTOB, KakK

Wpuna Brnagumuposra Apronbn [2] u Bapapa Bragumuposna Emunceesa [11], Mbr

MOXCEM HCCKOJIBKO Hosz06Hee pa306paTB K&)K,Z[I)Iﬁ n3 CHOBOO6paBOBaTeJ'IBHI)IX

CII0CO0OB:

1)

2)

3)

4)

5)

6)

ad(puKcaTbHOE CIIOBOTPOM3BOJICTBO, WJIM, KaK 3TOT CIMOCOO TakKe HAa3bIBAIOT,
abduxcanus win aepuBaius, T. €. CO3/IaHUE HOBBIX JIEKCUUYECKUX CAUHHUI] ITyTeM
INPUCOECIUHEHUS CJIOBOOOPA30BaTENbHBIX 3JIEMEHTOB (ad(UKCOB) K OCHOBE
(Hammpumep, war + npecdukc —post = postwar);

CJIOBOCJIO’KEHUE, T. €. CO3/IaHNE€ HOBBIX CJIOB IIyTEM OOBEIMHEHUS ABYX WK Oojee
OCHOB B 0JTHO Iiejioe (Hampumep, black + board = blackboard);

KOHBEpCHsl, T.€. (PYHKIMOHAJIbHBII CIBUI CJIOBAa M3 OJHOW 4YacTepedHOH
KaTeropu B JIPYrylo, 0Opa3oBaHUE OJHOM YacCTH pedyd OT OCHOBBI APYyroi 6e3
u3MeHenus GopMel (Harpumep, to elbow ot elbow);

peBepcust (0OpaTHOE CI0BOOOPA30BaHUE), T.€. YKOpaUMBaHUE OCHOBBI, OTCEKas TO,
qTo npejacraisiercs cyddukcom (Hanpumep, flight-test ot flight-testing);
CJIOBOCTHMSIHUE (BCTAaBOYHOE CIIOBOOOpPA30BAaHHMEM, WM TEJIECKOMHs), T.€.
CJIOBOOOpA30BaTENbHBIN CIOCO0, B KOTOPOM CJIOBOOOpPA30BATENIbHON €IMHUIICH
ABJIIETCSI HE OCHOBA, a €€ NPOU3BOJIbHBIA (PparMeHT. OCHOBHBIE TNPUEMBI
CIIOBOCIIMSIHUSL — COEIMHEHUE (aMmaimbramupoBaHue) (parMeHTOB OCHOB
(manpumep, Eurodhima ot Europe + Hiroshima) u codoctBenno ciusiaue (pusms)
¢dparmenToB (Hanpumep, motel or motorist + hotel). ITo muenuto Anamc [39],
JaHHBIA CIOCOO MOKET 3apEKOMEHNIOBaTh ce0sl B KauecTBE MPOAYKTHMBHOTO Ha
CErOJHSIIIHUM ICHb,

COKpaIIEHHE, T. €. OTCEYEHUE YAaCTH OCHOBBI, KOTOpasi JINOO COBMAAAET CO CIOBOM,
anb0 mpeacTaBiseT co0od CIoBOcOYETaHUE, OOBEAMHEHHOE OOIIUM CMBICIOM
(nanmpumep, telephone - phone). Kak ormeuaer Baysp [33, C. 233] nekcema
YKOPAYMBAETCsI, COXPaHss MPU ITOM TOT K€ CMBICI, U TIO-TIPEKHEMY SIBIISIETCS TOU

ke vacThio peun. COoKpallleHus pa3ieisioT Ha Jekcuueckue (Hampumep, dOC ot
10



doctor) u rpapuueckue (Hanmpumep, kg, Mr). CymiecTByeT Takke crieliupuaecKuit
AHTJIMACKUIT TOATHIl COKpPAIEHUH — TMOJYCOKpauleHus, T.e. KOMOMHAUUU
AKPOHHMA® OJHOrO HIEHA CIIOBOCOYETAHHMS C IIONHOM OCHOBOH APYroro
(mammpumep, V-day ot Victory day);

7) depenoBaHue, T. €. U3MEHEHHE (OHETUYECKOTO COCTaBa KOpHs (Hampumep, Sing
(v.) —song (n.));

8) ynBoeHwue, T. €. MIOBTOPEHUE OCHOBHI (Harmpumep, mur-mur);

9) 3ByKOMOApaKaHHE, T.C. ¢doneTnyeckoe ynojo0i1eHue HEPEUYEBBIM
3BYKOKOMILIEKcaM (Hampumep, cuckoo, splash);

10) pudmoBaHHBI MOBTOP (KaK C YepeqOBaHUEM, TaKk W O€3 HEro), T.e. BTOPOH
KOMIIOHEHT TMpeAcTaBisieT co00il (oHETHUYEeCKOe BUIOU3MEHEHHUE IIEPBOTO
(marmpumep, tip-top, focus-pocus).

[ToMMMO NEPEYUCIEHHBIX BBIIIE CHOCOOOB, CYHIECTBYIOT KOMOMHUPOBAHHBIN
(npeduxcanbHO-cydPuKcambHbIi) crmocod (Ipu KOTOPOM CIOBO OOpa3yeTcsl myTeM
OJIHOBPEMEHHOT0 MpucoeAuHEHUsl cypdukca M mpePukca K OCHOBE, HANpPUMED:
unemployment, outstanding), a Takke mnepepacnpeaencHre (TEPEOCMBICICHUE
MOpP(OJIOTHYECKOT0 COCTaBa CJIOBa, HampuMep, Nickname ot ciioBocoueTanus an eke
name) u crsbkeHue (COUSHHE JBYX CMEXKHBIX TJIACHBIX B OJWH TJIACHBIA WK
audToHT, Hampumep, ain’t or am not). OHU OTHOCATCS K MOP(OIOTHIECKOMY
crnoco0y CciloBOOOpa3oBaHUs, HO Mbl HE OYIET aKIEHTUpOBAaThb HAa HUX CBOE
BHUMaHHE, a paccMOTpuM ad@uUKcaIMio KaK OJMH W3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB

CJIOBOOOpa30BaHUsI.

1.2. Agpgpuxcauusa kaxk 00un u3z 0CHOGHBIX CROCO0O08 C/108000PA306AHUAL.

A¢ppurcanvnas anmonumusn

TpanuuuoHHO B TUHTBUCTUKE aghghurc (oT nar. affixus — TPHUKPETIICHHBIN)
ompenensieTcss Kak Mopdema, BBIAENAIOMIASICS B  COCTaBe  CIOBO(OPMEI,

BUAOM3MCHAIOIIAA 3HAYCHUC OCTaJIbHOM 4acTH CJIOBaA, Ha3bIBAEMOU 110 OTHOILICHHUIO K

* AKpOHHM — ab0peBHaTypa, 0Opa3OBaHHAs M3 HAYATBHBIX OYKB, YACTCH CIIOB WIH CIOBOCOYCTAHMH, POH3HOCHMASE
Kak eJIMHOE CIIOBO, a He 1Mo OykBam [44].



addurcy 06azoi, ¥ B 3aBUCHMOCTH OT TIOJIOKCHHS B Hadaje, CeperHEe WM KOHIIE

ClIoBa HaspiBaeMasi mipe-, WH- U cypdukcom [4, C. 57]. Jleonnn CremnaHOBUY

bapxynapoB ormeuaer, 4yTo aduUKChl NOAPA3ALIAIOTCS HA C108000paA308amebHble,

UCIIONIb3yEMbIe KaK CpeICTBO OOpa3oBaHMs HOBBIX CIOB M HE SBISIONIMECS

NOKa3aTeIs MM TIpaMMaTHYECKUX OTHOIIEHUH Mexay ciaoBamu [5, C. 28], wu

C08OUBMEHUmMEIbHbIe, SIBISIONIMECS TMOKa3aTelIMH IpaMMaTHYECKUX OTHOILICHUN

Mexy cioBamu [5, C. 27].

Addukcam npucymu cieayromme XxapakTepHble MPU3HAKU:

1) mpucoequHSSACH K IPOU3BOAIICH OCHOBe, ad@HUKC JTOMKEH BBIPAKATh
OTIpe/ieTIEHHOE 3HAYCHHE,

2) addukc MODKEH JETKO BBIACIATHCS KaK CIOBOOOpA3yMOIIUH 3JEMEHT U B
CO3HAHMM TOBOPSAIIETO, OTYETIMBO OCO3HABAThCS Kak YacTh CJOBa, a
MPOU3BOMSIIAS. OCHOBAa IIPU OTHAEIEHUU JOJDKHA 00J1aaTh CIOCOOHOCTHIO
ynoTpeonsaThesi B sA3bIke 0e3 addurca wiaM MPOU3BOAUTH HOBBIE CJIOBA TIPU
noMOoIIHU ApyTruX adhPuKcos;

3) addurc momKEeH ymoTpeOIAThCS s 00pa30BaHHUS HOBBIX CIIOB HE TOJIBKO OT
OCHOB TOT'O MPOUCXOXKACHUS, C KOTOPHIM OH BIIEPBBIC TIOSBUIICS B S3BIKE, HO U OT
OCHOB MHOTO TTPOUCXOK]ICHUS,

4) addurc momkeH 001agaTh ONpeAeICHHON YacTOTON yrnoTpedacHus. Yem OobIie
HOBBIX 00pa30BaHMI OH JACT, TEM OH MPOAYKTHBHEE.

HocutensitMu OCHOBHOTO JIGKCMYECKOTO 3HAYEHUS SBISIOTCS  MOpPGhEMbI
KOpDHEBbIC, a 3HAuYeHUs JOMOJHUTEILHOTO — addUKCaNIbHBIC, KOTOPHIC B
3aBUCUMOCTH OT TIO3UIIMM B CJIOBE HMMEHYIOTCS npeguxcamu (CTOSIUE Tepe
KOpHEM) U cyggurxcamu (3aHUMAIOIIUE TMO3UIHIO Toche KOpHS). AddukcanbHbie
Mop(heMbl, BUIOWU3MEHSIIONIME CIOBO, B CBOIO OdYepedb, MOIAPA3ACNSIIOTCS Ha
crogouzmeHumenvuvle  (MOOUPUIUPYIOT  IpaMMaTUYeCcKoe  3HA4YeHHE) U
cnogoobpazosamenvhvle  (MOIUMUUUPYIOT —JIeKcuueckoe 3HauyeHue). [lepBwie
BBITNIOJIHAIOT TPAMMATUYECKYIO0 (PYHKIIMIO, HE BJIMSS HA JIGKCUYECKOE 3HAYEHUE CJIOBA,
a BTOpPBIC BHOCAT HOBOE JIEKCHUECKOE 3HAYEHUE, TOTOJHUTEIHLHOE 110 OTHOIICHHUIO K

TOMY, KOTOPOE YK€ COJEPKUTCS B KOPHEBOU MOpdeMe.
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Kak xopHeBble, Tak u ad¢ukcampHbie MOpGEMbI pa3inyaloTCs MO CTENEeHU
CaMOCTOSITEJILHOCTH | TI0 3TOMY MPHU3HAKY JEIATCS Ha ceoboonvie (free morphemes)
u ceszannvie (bound morphemes). K cBoOogHbIM MOpdemMaM OTHOCSTCS TIaBHBIM
00pa3oM KOpHEBBIE, COBMAIAIONINE C CAMOCTOATEIbHBIM CIOBOM 1O (hopMe U YacTu
snaucHus (Mmopdemnl black u bird B blackbird; list B enlist; after, effect B aftereffect,
etc.). CpszanHble MOpPQpEMbl COOTBETCTBEHHO C CaMOCTOSITEIbHBIM CIIOBOM HE
COBMAJIAIOT U CYIIECTBYIOT TOJILKO B COUETaHUM ¢ Apyrou mopdemoii. Tak, B cioBe
teacher xopueBas Mmopdema teach cBoOOmHas, MOCKOJBKY OHa COBIANACT C
COOTBETCTBYIOIIUM TJIArOJIOM, CAMOCTOATEIHHO (PYHKIMOHUPYIOUIUM B PEYM.
AddukcanbHas mopdema -el' TakOl CaMOCTOSTENBHOCTBIO HE 001a1aeT U MO3TOMY
HA3bIBAETCS CBSI3aHHOM.

AddukcanpHoe CIOBOIMPOU3BOACTBO BKIOUaeT B ce0s JnBa crocoda:
cy¢puxcayuro (1.e. 06pa3oBaHre HOBOM JICKCUUECKON €IMHUIIBI 3a cUeT cyddukca,
KOTOPBIA CTOUT MOCJE KOPHSA M O(OpMIIsIET ee Kak ONpeesIEHHYI0 YacTh peyH) U
npegukcayuto (T.e. 0O0pa3oBaHHE HOBOM JICKCUYECKOW EOUHUIBI 3a CYET
IPEIIIECTBYIOLIETO KOPHIO MpeduKca, KOTOPbIM, Kak MPaBHIO, U3MEHSET TOJIbKO
3HaueHue ciosa). CiaoBa, 00pa30BaHHbBIE C TOMOLIBIO MPeUKCOB WK cyP(HUKCOB, B
OTJIMYME OT MPOCTHIX CJIOB, Ha3bIBatoTcs npousBoAHbiMU (derived words), To ecTh
IPOU3BOJHOE CJIOBO SIBISIETCS PE3YJbTATOM CJIOBOOOPA30BATEILHOIO Ipolecca.
Cyddukcel u npedukchl, Kak MPaBUIO, BHOCIT B IPOU3BOJHOE CJIIOBO HOBBIM
JIEKCUYECKOE 3HaYCHNE U YaCTEePEUHBIN CTaTyC.

I'oBopst 006 cyddukcanuu, CTOUT 3aMETUTh, YTO Cy(P(UKC BbIpaxkaeT Oojee
BBICOKYIO CTENEHb 00001IeHus1, YeM KOopHeBas MopdeMa, MoKa3biBasi 00Jiee HUPOKHIA
KJIacC, K KOTOPOMY IMPHUHAJJICKUT MOHSATHE, BhIpaKeHHOE ciI0BOM. ClieJoBaTeNbHO,
JTAHHBIN THII CIOBOITPOU3BO/ICTBA O0JIee aOCTPaKTEH.

[Tockonbky cyddukc HE TOIBKO CO3/1aeT HOBOE CJIOBO, HO W O(opMIsIET
COOTBETCTBYIOIIYIO  YacTh  p€Yd, OCHOBHas  kjaccubukamus cyddukcon
npeaycMaTpuBaeT JeJIeHHe HUX [0 4YacTsAM pedd, TakuM oOpazoM cypduKch
O00BEIUHAIOTCS B TPYIIIBI MO MPUHAJIEKHOCTH 00pa3yeMoro ¢ UX MOMOIIBIO CI0BA K

TOMY HJIX HHOMY JICKCHUKO-TPaMMAaTHUYCCKOMY KJIACCY CJIOB.
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Hawnbonee pacipocTpaHEHHBIMU B COBPEMEHHOM AHTJIMUCKOM SI3BIKE SBJISIIOTCS
cienytontue cyQhuKCo:

1) cybdurcel cymecTBuTeNbHBIX: -age (garbage), -ance/-ence (dissonance,
deference), -ancy/-ency (brilliancy, frequency), -ant/-ent (celebrant, student), -
dom (freedom), -er (leader), -ess (princess), -hood (adulthood), -ing (building), -
ion -tion/-sion/-ation (religion, preparation, vision, explanation), -ist (novelist), -
ism (classicism), -ment (movement), -ness (sadness), -ship (generalship), -ty
(honesty);

2) cybdukcs npunaratenbHbix: -able/-ible/-uble (drinkable, invisible, soluble), -al
(raciral), -ic (strategic), -ical (logical), -ant/-ent (vacant, evient), -ary
(depositary), -ate/-ete (appropriate, complete), -ed/-d (barbed, loved), -ian
(Arabian), -ish (childish), -ive (attentive), -ful (graceful), -less (needless), -like
(dreamlike), -ly (friendly), -ous/-eous/-ious (righteous, curious), -some
(worrisome), -y (rainy);

3) cypdukcer umcnutenvHbix: -teen (fifteen), -ty (forty), -th (sixth), -(i)eth
(twentieth), -fold (twofold);

4) cyddukce rimarojos: -ate (activate), -er (twitter), -en (loosen), -(i)fy (vivify), -ize
(dogmatize), -ish (furnish);

5) cybdukce Hapeuwnit: -ly (friendly), -ward(s) (afterwards), -wise (likewise).

B cucreme cyddukcaapHOoro o0pa3zoBaHUS CYIIECTBHTCIBHBIX ApHONBI [2]
0TME€YACT BO3MOKHOCTDH naﬂbHeﬁmero Honpasneneﬂml:

1) cybdurcel obOpazoBanusi HasBanmii Jjuil. -er (trainer), -ee (employee), -ite
(Iaborite), -ese (Japanese), -eer (engineer), -ster (songster), -ard (wizard), -ant
(pretendant) u np.;

2) cybdukcpl, 00O3HAYaNOIIME CYMIECTBA JKEHCKOTro mojia: -IX (aviatrix), -ine
(heroine), -ette (farmerette), -ess (goddess);

3) cybdukchl Ha3BaHUI MPEIMETOB, BKIItouas opynaus aeicreuii: -er (builder), -or

(sailor);
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4) cyddurcel oOpa3oBaHMs CIOB ¢ OTBICYCHHBIMU 3HaueHWsMU. -ISm (realism), -
ship (friendship), -hood (childhood), -dom (freedom), -ance (brilliance), -ment
(refreshment), -ation (separation) u ap.;

5) cypdukcer  oOpasoBaHHMsl  CIIOB €O  3HAYCHHEM  YMCEHBIIUTEIHbHOCTH,
JJaCKAaTCJIIbHOCTHU HNJIN Hp€H€6p€}K€HI/I$I, T. €. BHOCAIINUC SMOLIHUOHAJIbBHYIO OKPACKY,
KOTOpble OGOPMIISIIOT Ha3BaHUA JIOJeH (MPEeUMYIIECTBEHHO B OOpaIlleHUsIX),
KUBOTHBIX, NITUI] U mpeameroB. -y (daddy), -ie (auntie), -let (booklet), -ster, -
kin(s) (babykins);

6) mpeHeOPEIKUTENBHYIO OLICHKY MepearoT YIOTPEOISIONUecs ¢ Ha3BaHUEM JIIo ek
cydhduxcer: -eer (profiteer), -ster (gangster), -ard (dullard), -ling (hireling).

CymectByeT Takxke jiefieHne cyH@PUKCOB MO MPOUCXOKICHUIO HA UCKOHHBIE U
3auMcTBOBaHHbIE. O0s3aTEIBLHBIM YCIOBUEM 3aMMCTBOBAaHHOTO cy(pdukca cuntaeTcs

A0CTaTO4YHad 4YCETKOCTh €ro CEMAaHTUKHU WU (bYHKHHH, a TaK¥XKE€ O0CTAaTO4YHO

3HAYUTCIIBHOC YHCIIO 3aUMCTBOBAHHBIX CJ]OB5 C JaHHBbIM a(l)(bI/IKCOM. Ilo mMHeHwuIo

Apnonbn [2] BaxkHeWmumu WCKOHHbIME cyddukcamu sBisitores: -d/-ed (talked,

smoked), -dom (kingdom), -en (sweeten), -fold (manifold), -ful (forgetful), -hood

(neighbourhood), -ing (beginning), -ish (girlish), -less (tireless), -let (booklet), -like

(ladylike), -lock (timelock), -ly (friendly), -ness (darkness), -ock (hillock), -red

(kindred), -ship (partnership), -some (quarrelsome), -teen (fourteen), -th (fifth), -

ward (toward), -way (someway), -wise (marketwise), -y (stormy), a Takxe

3aMMCTBOBaHHbBIE, IPEUMYIIICCTBEHHO U3 jatuHckoro: -able/ -ible (eatable, visible), -
al (natural), -ant/-ent (pleasant, different), ¢bpanmysckoro: -age (courage), -ance/-
ence (disappearance, presence); -ancy/-ency (brilliancy, dependency), -ard (wizard),

-ate (separate), -sy (cutesy) m rpeueckoro: -ist (pianist), -ism (criticism), -ite

(phosphite).

HemuorouuciaenHocts ahGUKCOB SABISETCS TPUYMHOW pa3BUTHS B HUX

noymceMur 1 oMoHuMuH. Tak, Hampumep, cyddukc -ant MoxxeT 0Opa3oBHIBATH U

npuiarareiasHbie (constant), u cymectBuresabHbIe (Servant).

® 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO, KAK TPABHIIO, BOCIIONHSET KHEXBATKY» B IEKCHIECKOM cocTae si3bika [ 10, C. 54].
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N cpenctBa ciioBooOpa3oBaHmsl, U CIIOCOOBI HCTOPUIECKH M3MEHYUBHI. OaHU
U3 HUX OCTAIOTCS MPOAYKTHUBHBIMH B COBPEMEHHOM SI3bIKE, IPYTHUE KE CO BPEMEHEM
TEpSIIOT CBOIO MPOAYKTUBHOCTh. I[IpOJYKTUBHBIMHU CUHMTAIOTCS TE€ CpEAcTBa H
CIOCOOBI, KOTOpPBIE CHOCOOHBI OOpPa30BBIBATH HOBBIC JICKCUUYCCKUE EIUHUIIBI.
HecmoTtpst Ha TO, 4TO 4acth ad(UKCOB B COBPEMEHHOM AaHTJIMHUCKOM S3bIKE
HEMPOJYKTUBHA WJIM MAaJIONPOJYKTHUBHA, B IIEJIOM NpeduKcalus COXpaHuja CBOIO
MPOYKTUBHOCTh JI0 HACTOSIIETO BPEMEHH, B MPOTHUBOIOJIOKHOCTh YE€pPEIOBAHUIO,
IIPY TIOMOIIY KOTOPOTO HOBBIE CJI0Ba 00JIbIlIE HE 00pPa3yIOTCS.

[Ipedukcamu  Ha3bIBAIOT  CIOBOOOpA30BATENbHBIE MOP(PEMBI, KOTOpPbIE
MPEAMIECTBYIOT KOPHIO M HM3MEHSIOT JICKCHYECKOE 3HadeHHuEe O0Opa30BBIBAEMOTO
CJIOBa, MPU TOM HE MEHSIOIIUE €ro MPUHAICKHOCTh K KaKOMY-JTMOO JEKCHKO-
rpaMMaTHIECKOMY KJIaccy.

[Mpedurcer mis- (mistaken), un- (unfair), be- (become), out- (outside), up-
(upheaval), under- (understudy), over- (overboard), with- (withdraw) u apyrue
SIBIIAIOTCS uckoHuwviMu, B To Bpems kak dis- (disbar), in- (income), con- (connection),
re- (retrace) u MHOXECTBO JAPYTrUX 3aUMCTBOBAHBI M3 JIATUHCKOTO U (PpaHIy3CKOTO
SI3BIKOB.

Ecnu xnaccuduiupoBarh npeduUKChl ¢ TOYKUA 3pEHUS CEMaHTUKH, TO MHro
[Tnar [40, C. 124] BeiAenseT CleayOIne IPYIIIbL:

1) Oonplmas Tpyrmma, KOTOpas ONpPEASsSeT KOJUYECTBO CJIOB, HAIPHUMEDP, «OIMH»
(uni-: unification), «aBaxae» uiau «asay (bi-: bilateral), «muoro» (multi-: multi-
purpose, poly-: polysyllabic), «mamo» (micro-: microwave), «c H30BITKOM)
(hyper-: hyperactive, over-: overtax) u np.;

2) JNoKaTHBHBIC MPEhHUKCHI CO 3HAYCHUEM «BOKpYI» (Circum-: circumnavigate), «uay,
«Hay (epi-: epiglottis), «mexmy» (inter-: intergalactic) u ap.;

3) BpeMmcHHBIE MPEe(HUKCHI, BBIpAKAIOIINE 3HAYCHHE «a0» (ante-: antedate, pre-
premedical, fore-: forefather), «mocne» (post-: postmodern) u «HOBBIN» (NEO-:
neoclassical);

4) nmpedukcel otpunarenbHoro 3Hadenws. a(n)- (amoral), de- (demerit), dis-

(disbelief), in- (involuntary), non- (non-alcoholic), un- (unseen); Tem He MeHee,
16



OHM BBIPAKAIOT TaKWe TOHATHS KakK «OomHUOOYHOCTHY» (MIis-: misinterpret),
«10xKHOCTBHY (pSeudo-: pseudonym), «BmMecTe», «COBMECTHO» (CO-: CO-Operate) u
Ap.

[IpeacraBnennas WM. I[lnar xmaccudukamms SBISICTCS HETOTHOW, T.K. B HEH
OTCYTCTBYIOT Takue npedHKchl Kak anti-, contra-, counter-, mis-.

[Tockonmbky B s3bIKe HAOMIOJACTCST JOBOJBHO 3HAYUTEIbHAS CHHOHUMUS
WCKOHHBIX M MHOS3BIYHBIX TPePHUKCOB: UN- u in-, fore- u pre-, be u en-, under- u sub-,
over-, super- u counter-, gain- u anti- u T.1., TO Ha BBIOOP MEXKIY TEM MM HHBIM
npeGUKCOM MOXKET BIMSATH HE TOJIBKO KOPEHB CJIOBa, a, HalpUMep, BTopon addukc,
KaK B MPOM3BOJHBIX MpHUJIaraTelibHbIX ¢ npedukcamu UN- u in-. Ecim cydduxc mo
MPOUCXOXKICHUIO JIATUHCKUH, TO © TNpedUKC JTOKEH OBITh JIATHHCKOTO
MIPOUCXOXKICHUA. XOTSA Y 3TOr0 MPABHIIO €CTh JOBOJHLHO MHOTO HCKIIIOYCHHUH, OHO
BCE K€ JIEMOHCTPUPYET OOIIYIO TEHACHITHIO.

Kak mpaBuio, mpeduKchl MEHSIOT JIGKCHUECKOE 3HAUCHUE CIIOBA, HE BIHSSA HA
YaCTEPEUHYIO MPUHAIC)KHOCTh, HO CHCTEMA Tjlaroja sSBJsSETCS UCKIIIOUYCHHUEM, T. K. B
HEl TPEPUKCHI JICKCHKO-TPaMMAaTHISCKOE 3HAYCHHE, 00pasys IIarojibl OT JIPYTHX
gyacTel peuu, mpuyeM npeduKcanys O4eHb pPa3BUTa U OYCHb MPOyKTHBHA. Ha BEIOOD
npedUKCOB B TJIAroJie BIMSET MPOUCXOXKIIEHUE OCHOBBI, U YHUCJIO THOpUIOB (T. €.
NPOW3BOJAHBIX W CIIOXKHBIX  CJIOB, COCTOSANUX U3 MOpdeM  pa3IuIHOTO
MPOUCXOXKICHUS) 37eCh MEHBIIEe, YeM CpeId MpuiaraTebHbIX. B oO0miem, B
COBPEMEHHOM $I3bIKE POMAHCKHE MPEPUKCHI OKA3BIBAIOTCS 0OJIee MPOTyKTUBHBIMH B
IJ1arojbHOM CIIOBOIPOM3BOJICTBE, YEM MCKOHHBIC, T. K. MOCICAHUE ObUIH BBITECHEHBI
OMOHUMHUYHBIMU MM mocienaoramu (in, off, up u 1. a.). MckonHble mnpedHKCHI
COXpaHWJIUCh B TeX Clydasx, TJe HMEJIO MeCTo TmepeocMmbiciaerue: uphold
noooepocusamo ¥ hold up oepoxcame noowsmeim eeepx, UPSet onpoxunymo,
paccmpoums ¥ Set Up ycmanosums, UPriSe soccmams U r1Se UP nOOHSMbCSL.

Brei6op mpedukca TakKe HAXOTUTCS B 3aBUCUMOCTH OT CTHIIMCTHYCCKOM
OTHECEHHOCTHM CJIOBa: B CHENHMATbHOW W HAydYHOH JUTeparype Ooiee

yIIOTPEOUTENbHBI CIIOBA C POMAaHCKUMH mpedukcamu, Hampumep: co- (Co-

17



production), counter- (countermand), dis- (disagree), inter- (intercept), semi-

(semiautomatic), trans- (transempirical) u T.1.

YacToTa ynoTpebyieHUsT U MPOIYKTUBHOCTh MPEPUKCOB TaK KE HUCTOPUUECKHU
M3MEHYMBa, KaKk U cy(pdukcoB. B Heosormsamax, OTHOCSIIUXCS K Pa3HbIM YaCTIM
peun, B COBPCMCHHOM A3BIKC BCCbMad IIPOAYKTHBHBI T'PCUYCCKUC H POMAHCKUC
npedukcel: anti- (anti-competetive), auto- (autoregulation), co- (co-manage),
counter- (counterfoil), extra- (extraterritorial), inter- (interdepartmental), neo-
(neoorthodoxy), post- (postgraduate), pre- (preschool), re- (retype), semi-
(semisophisticated), sub- (subcommittee), ultra- (ultraviolet).

Ilepexons k Bompocy ad@uKcanbHOW aHTOHUMHUH, OoOpaTUMcsi K paboTam
takux JuHrBuctoB kKak B.H. Kowmwmccapor [17] m C.®. JleontheBa [18]. B
AHIJIMMCKOM SI3BIKE AHTOHHUMBI II0 CTPYKTYpE NPHUHATO Pa3IEiATh HA KOPHEBBIE U
apdukcanpusie [17, C. 7; 18, C. 19]. AddukcanbHbie aHTOHUMBI MOTYT BBIpa)aTh
IIPOTUBOIIOCTABJICHHOCTD:

1) cBoiicTB uaM KauecTBa. Cheap — expensive, perfect — imperfect;

2) aOCTpaKTHBIX cocTOsiHUE 1 moHsTui: fear — hope, belief — disbelief;

3) netictmii: to find — to loose, to load — to unload;

4) MpU3HAKOB JCHCTBUH HIIM OOCTOSATEIILCTB, MPU KOTOPBIX MPOTEKAIOT ICHCTBHS:
quickly — slowly, conditionally — unconditionally.

OTnuuuTenbHbIMU YepTaMu aPUKCaTbHBIX AHTOHUMOB SIBJISTFOTCSI:

1) marepuaibHbIi cocTaB — 3BydaHue. Y ad@uKcaIbHBIX aHTOHUMOB 3BYyYaHHE
IMPOTUBOIIOCTABIISICMBIX 110 3HAYCHHUIO CJIOB PA3JIMYaCTCAd TOJBKO 6]18.1“0213})5[
pasnuuHOMYy 3ByuaHuio addukcos (party — non-party, careful — careless), B to
BpPCM: KaK Y PA3HOKOPHCBBIX AHTOHMMOB IIPOTUBOIIOCTABIIAACMAA IIapa COACPIKUT
JIBa COBEPIIICHHO pa3HBIX 3BYKOBBIX Komiuiekca (to buy — to sell, above — below);

2) crpykrypa. KopHeBble aHTOHUMBI Pa3InYatOTCs OJ1aroaapsi MPOTUBOIOCTABICHUIO
MX JIEKCHYECKOTO 3HAYCHUSI, MPOTUBOMOJIOKHOTO ISl KAKIOW KOHKPETHOW Maphl;
dbopMaIbHOTO K€ pa3nuuus OHU He UuMET. AdQukcalibHble AHTOHUMBI,
oOpa30BaHHBIE TIPU TOMOIIM OTPHUIIATEIBHBIX ap(UKCOB, UMEIOT TMOCTOSHHBIN

dbopMallbHBI TNPU3HAK AHTOHUMHUM — OTpULIATENBHBIN addukc, UYTO HaeT
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BO3MOXXHOCTh CUHMTaTh ad(uKcambHble AHTOHUMBI MapKUPOBAaHHOU (opmMoit
JIEKCUYECKOTO BBIPAXKEHUS;

3) cnoco6 MoaudUKAIKUKA CEMAaHTHYECKOTO 3HAYCHHS: y KOPHEBBIX aHTOHHMMOB
OPOUCXOAUT TIONHAS MOAU(UKALNA TapaJurMbl CIOBa, y adQuKcaIbHBIX
AHTOHUMOB C10Cc00 MoAupUKaIIUK — TTpeduKcaus uiu cyphurcarms;

4) OHO3HAYHOCTH W  SICHOCTh.  AQQUKCaIbHbIE  AHTOHUMBI  BBIPAXKAIOT
IIPOTUBOIIOCTABJICHHOCTH TIOJTHEE, YeM KOpHEeBbIe anTOHUMEL: healthy — unhealthy,
to like — to dislike. Pa3sHoKkOpHEBBIC AHTOHUMBI OYCHB YAaCTO TPYIITUPYIOT BOKPYT
ceOs 1enble CEeMaHTUYECKUE TOJII B COOTBETCTBUHU CO CBOCM MHOTO3HAYHOCTHIO:
deep (water) — shallow, deep (thought) — superficial, deep (colour) — bright.

JleoHThEBA BBIACISET CIAEAYIONINE aHTIMHCKIE OTpUIaTeIbHbIe apPUKCHI: un-
, In- dis-, de-, mis, anti-, non-, -less [18, C. 22].

AdduxcanbpHoe CIOBOIMPOU3BOJACTBO OBLIO Ha BCEM MPOTSHKEHUHM HCTOPUU
aHTJIMACKOTO $I3bIKa U OCTAETCSA JI0 CHX IOP BEChbMa BAXXHBIM W MPOJIYKTHBHBIM
cnocoboMm cimoBooOpa3zoBanud. Kak mnpaBuio, ymnorpedjiieHHe B TEKCTax map
«apdukcanbHbIi  aHTOHUM  —  Oe3ad(PuKcanbHBIA  AHTOHUM»  SIBIISIETCA
CTHJIMCTUYECKUM TPHEMOM, HAa3bIBAEMbIM AaHTUTE30H, KOTOPBIM HCIOJIb3YEeTCs
aBTOPOM JIJIsI YCUJICHUS 3HaYeHUsl BbICKa3biBaHUs. OTpuiiarenbubie ap(UKChl TaKKe

HCIIOJIB3YIOTCA B aJUIMTCPAaLlH.

1.3. Ipegukcauua kax mopghonozuueckuii  cnocod  evlparceHus

Kamezopuu ompuuyanu:. Hpeqbulccm HezamueHO20 3HaAYeHUA

B manHOM mompasaene Mbl IMOAPOOHEE OCTAHOBUMCS Ha NpepHUKCALUH, a
UMEHHO Ha MpeduKcax ¢ HeraTUBHBIM 3HAaYCHHEM, TakuX Kak a- (an-), anti-, contra-,
counter-, de-, dis-, in- (il-, im-, ir-), mis-, non-, un-. Addukcanus sBIIETCA OJTHUM U3
CIIOCOOOB BBIPAXKCHHUSI OTPHUI[AHUS B AHIJIMHCKOM S3bIKE. DTOT MOP(OIOrHYCCKUM
Croco0, Kak ObLIO CKa3aHO BBIIIE, BKIIIOYAET B ce0s cyPpduKcalnio u npepuKcalmio.

B nuHrBHCTHYECKOW JIATEpPAType CYMIECTBYET TPATUITMOHHAS CEMaHTHUYECKas
KJ1accudukaius npepuKcoB:

1) npeduKCHI CO 3HaYECHUEM OTpHIIaHus: a-, an-, dis-, in-, non-, un-;
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2) mpedUKCHI CO 3HAYCHHEM PEBEPCHUBHOCTH (ICHCTBHS, 0OpAaTHOrO TOMY, KOTOPOE
0003HaueHO OCHOBOH): de-, dis-, un-;

3) npeduKchl CO 3HAYCHHWEM MPOTHBOACUCTBUS W POTHBOIOJIOXKHOTO JCHCTBUS:
counter-, contra-, anti-.

Mps1 Oyaem mpuiepKUBaThCA IPYTUX KiacCU(pUKALMM: MO MPOUCXOKICHUIO U
yactepeynoit npuHapiexxHoctu. E.H. boptauuyk [7, C. 69] noapasnenser npedukcs
10 TMPOMCXOXKICHUIO Ha UCKOHHO awnenutickue. MIs- (mis-step), un- (unnamed) wu
saumcmeosannvie. a-lan- (amoral), anti- (antifreeze), contra- (contraceptive),
counter- (counteract), de- (derange), dis- (discontent), in-/il-/im-/ir- (irregular), non-
(nonprofessional). B HEKOTOpPBIX HCCIICIOBAHKUAX MPOBOIUTCS KIaCCH(PHUKAIUSI
npeUKCOB COOTBETCTBEHHO TOMY, KaKHW€ YacTH pEeYd OHU MOTYT 00pa3oBbIBaTh. B
gactHoctd, K.B. IMmorryx [23, C. 42] ormeuaer, yto Oe-, UN- yd4acTBYIOT B
obpazoBanuu riaronoB (decode, unpack), a-, anti-, in-, non-, un- -
CYIIECTBUTEIBHBIX (@anonymous, antibiotic, invisibility, nonproliferation, uncertainty)
u npuiararensHeix (@symmetrical, antiwar, indifferent, non-aggressive, unreadable),
contra-, counter-, dis-, mis- — rmaromoB (contradict, counter-claim, disarm,
misinterpret), cymectBuTenbHbIX (Contraband, counterattack, disarray, misprint) u
npuiaraTeasHbIX  (Contraceptive, counterfeit, disbelieving, mis-shapen). Ananus
dakTHUecKOro Marepuaiga Ha MpUMeEpax W3 BBHIOPAHHBIX HaMHU MPOU3BEICHUN
(«Teatp» Mosma u «/leBymika u npuspak» KuHCETbI) HECKOJIBKO MPOTUBOPEUUT
teHaeHuu, orMmedennoi K.B. [Tuortyx: omcybcmanmuensie (a- (an-), anti-, contra-,
counter-, mis-, non-, un-), omenaconvusie (contra-, de-, dis-, mis-, un) u
omaovexmusnvle (a- (an-), anti-, in-, non-, un). Jlanee Mbl pazdoepeM KaKIbld U3
MEePEUUCICHHBIX HaMU TTpeUKCOB Oosee moapoOHO.

o IIpouseoonvie ¢ npeghuxcom a- (an-)

3aMMCTBOBaHHBIN MpeduKe a- (WiIu an- mepe riiacHor u h) coueraercst TONBKO
CO CIIOBaMH TpeuyecKoro mnpoucxoxaeHus. OH CBOOOJHO ymoTpeOnsieTcs IS
HOBOOOPa30BaHUM C OTPULIATENbHBIM 3HAYEHUEM OT UMEHHBIX U TJIaroJIbHBIX OCHOB B
Pa3TUYHBIX OTPACIAX HAYKH, TJABHBIM 00pa3oM, B OWOJOTHH, XUMHUHU, MEIUIIMHE W

PEKC B 06HICCTB6HHBIX HayKax. B coueranum c ocHoBamMu CymCCTBUTCIIbHBIX,
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JTaHHBIA TpePUKC O3HAYaeT «IpPEAMET, HE HMEIOLIMI TOro, Ha 4YTO YKAa3bIBaeT
OCHOBa», Harpumep, asymmetry — acummerpusi. O6pa3zys nmpuiarateiabHbie, MpePuKc
a- TMepelaeT 3HAUYEHHUE OTCYTCTBHUS OINPEIEICHHOTO0 KayecTBa, O003HAYEHHOTO
ocHOBOH: amoral — amopanbHbIA. B coBpeMeHHOM aHTIHIICKOM si3biKe TpeduKce a-
OTHOCHUTCS K OTHOCHUTEJIbHO IIPOIYKTUBHBIM IIPePUKCAM.

o IIpouseoonvie ¢ npeghuxcom anti-

[Mpedurc anti- rpedeckoro NPOUCXOKICHUS, TMEPEIAIOIINNA  3HAYCHUE
IIPOTUBOIIOCTABIICHUS, SABIISIETCS BBICOKONPOAYKTUBHBIM M 3a4acTyl0 00pasyer
OOIIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKNE U Hay4yHble MOHATUSA. ClloBa C JaHHBIM HPEPUKCOM,
KaK IpaBWIO, NMUIIYTCA 4yepe3 AeUC W HUCHOJIb3YIOTCS B JUTEPATYPHO-KHUKHOM
CTHJIE.

[Mpedukc anti- oOpa3yeT HMEHa CYIIECTBUTEIBHBIE CO CICIYIOIIUMHU
3HAYECHUSMMU:

1) «mIpOTHBOMOJIOKHOE HAMPABICHHUEY, HaITpuMep: anticyclone — aHTHIMKIOH;
2) «IPOTUBOPEYMBOCTh, HECOOTBETCTBHE», Hampumep: antisense — oTcyTcTBHE
cMbIcia, antinero — anTurepoii;

3) «OOIIECTBEHHOE, MOJUTHUECKOEe TEYCHHWE, HAMpaBJICHHOE TMPOTUB TOTO, YTO

0003HaYeHO OCHOBOWY», Hampumep: antimilitarism — Gopsba mnpoTHB
MUJIUTApHU3Ma.
Jbxon CuHKIep oTrMedaer, urto unpedukc anti- co 3HaYCHHEM

IPOTHBOIIOCTABJIEHUS TAK)KE HCIOJIB3YETCS C MMEHAMU COOCTBEHHBIMH, HAIIPUMED:
an anti-Wilson movement, an anti-Thatcher coalition [41, C. 13].
[Tpedpukc anti- oOpa3yer Takke NpuIaraTelbHbBIC CO  CICAYIOIIUMU
3HAYCHUAMHU:
1) «OpOTHBONOJOXHBIA IO MOJUTHYECKHUM  B3LIAAaM, HAEOJIOTHH, 00pasy
MBIIIUIEHHUS, HAIPUMep: anti-war — aHTHBOEHHBII;
2) «IPOTUBOJACHCTBYIOIIMI», HarpuMmep: antifriction — aHTH(PPUKITNOHHBIIH;
3) «mpoTHBOpEUAIHii, HE COOTBETCTBYIOIIMI HOpMmamy», Hampumep: antilogical —
HEJIOTUYHBIN.

o IIpouzeoonvie ¢ npeghuxcom contra-
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3aMMCTBOBaHHBIN MpepuKc CONtra- oopasyeT CylecTBUTEIbHBIE CO 3HAUEHUEM
«IPOTUBOTMOJIOKHOE ACHCTBUE, HANIPABJICHUE UM IPOTUBOAEICTBUE) (CoNntra-
rotation — BparieH1e B MPOTUBOIIOJIOKHOM HAIIPABJICHUHN ) M TJIAr0JIbI CO 3HAYCHHEM
POTHBOIOJIOKHOTO ICHCTBUS WM ITPOTHUBOIIOCTABICHHs (CONtravene — Hapymiars).

o IIpouseoonsie c npeghuxcom counter-

[Ipedukc pomaHCKOTO  MPOUCXOXKACHHS  counter- — oOGpa3dyer uMeHa
CYILLECTBUTEIBHBIE CO CIEAYIOIIMMH 3HAUCHHUSIMU:

1) «npoTuBOMONOXKHOE, OOpaTHOE, OTBETHOE JEHCTBHE»: counter-attraction —
o0OpaTHOE MPUTSHKEHUE;

2) «pacroJIOKEHUE TPOTUB YEro-THO0 WM PACIIOI0KCHHBIA HAIPOTHB MPEIMET:
counter-weight — mpoTuBOBeEC;

3) «mimo, meATeNb CO 3HAYCHHEM MPOTHBOIIOJIOKHBIM OCHOBE»: counter-
revolutionary — KOHTPPEBOJTIOLIHOHED.

JlaHHbIi npeduKc ynoTpedsieTcs B 3aMMCTBOBAaHHBIX U3 (DPAHILYy3CKOTO SI3bIKa
CIIOBaX M, Kak mpaBwio, nuiiercsa uepe3 aeduc. Ilpedukc counter- 3adacryro
BCTpEUYaeTCcsi B OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKON JINTEPATYpE W JIUTEPATypPHO-KHUKHOM
CTHJIE PEYH.

o Ilpouseoonvie ¢ npeghurxcom de-

[MponykTuBHBIA Tpedukc O06- POMAHCKOTO MPOMCXOXKICHHS O00pa30BBHIBACT
CJIOBA OT TJIaroJIOB U XapaKTEPU3yeTCs HATMUUEM CIIEAYIOINX 3HAaUCHUM:

1) «umate, W30aBIsATh, OCBOOOXJATH OT TOrO, YTO OO0OO3HAYEHO OCHOBOW»,
Hanpumep: to debark — caumaTh KOpy ¢ JepeBa;

2) «IPOW3BOAWUTH JCWCTBUE, MPOTUBOIOJIOKHOE O0003HAYEHHOMY  OCHOBOINY,
Hanpumep: to declutch — pacuerisaTe, paccoeMHATS.

CToUT OTMETUTBH, YTO COYETAThCA C JAHHBIM MPEPUKCOM MOTYT TOJBKO
NepeXOAHbIEC TJIarojbl, HE UMEIOIIME CaMOCTOSTENbHBIX aHTOHMMOB. Kak orMeuan
F0.J1. Anpecsn [1], MHOTHE M3 TaKMX aHTOHMMOB MOYKHO OTHECTH K JIEGKCHYECKOMY
THUITY «JI€UCTBUE — YHUUYTOKEHUE PE3ybTaTa AEUCTBUs». TaKKe IMOYTH BCE TJIaroJibl

Ha de- BbIPpAXKarOT Pa3IMYHbIC HAYUYHBIC IIOHATHA, YalllC BCEIro OTHOCAIIMUECCA K XUMHHU
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U (QusnKe, HHOTAA K moysuThke. 1o CBOel CTPYKType 3TH IJIaroJibl, Kak MPaBHIIO,
MHOT'OCJIOKHBI.

XapakTepHOil 0COOCHHOCTBIO Tmpeukca de- sBisgercs ero ydacTue B
cy(dukcambHO-TIpePUKCATEHBIX CI0BOOOPA30BATEIBHBIX MPOIIECCaX, B PE3yJIbTATe
KOTOPBIX CO3JAIOTCS OTIJIarojbHble cyinectBuTeabHbIe (deglidering - Beicanka u3
wianepoB). Kpome Toro, npedukc de- BXOIUT B COCTaB psijia CYHICCTBUTEIBHBIX H
npuIaraTeabHbIX, KOTOphIe 00pa30BaHbI OT IJIArOJBHBIX OCHOB, HMEIOIIMX B COCTAaBE
npedukc de-, Hanpumep: degradable — moHmxaeMsiii.

[TpousBoaHble C JaHHBIM TPedUKCOM B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB HMEIOT
JMTEPATyPHO-KHUKHBIN XapakTep.

o IIpouseoonvie ¢ npeghuxcom dis-

Pomanckuii mpeduxc dis- sABIs€TCA NPOAYKTHBHBIM B COBPEMCHHOM
AHTJIMHACKOM SI3bIKE€ M 00pa30BBIBAET MPOM3BOAHBIE OT INIarojoB. Hamuume mapHbBIX
dopMm rimaronoB Ha de- u diS- 0OBSICHIETCS TE€M, YTO CjIoBa Ha Oe- sBiIgIOTCS Oolee
pPaHHUMH 3aMMCTBOBaHMSIMH (KaK MPaBUjIO, 3TO (ppaHIy3CKHE TJIaroiibl), a cjIoBa Ha
diS- mpoHMKAIIK U3 JIATBIHH MTO3KE.

JlaHHbI TpedUKC ydacTBYeT B OOpa3OBaHMM CYIIECTBUTEIBHBIX U
npujiaraTelbHBIX, TJ€ CYIIECTBUTEIbHBIC U NpujaraTelbHble, Kak IPaBHIIO,
SIBJISIFOTCSI BTOPUYHBIMHM WJIM TPETHYHBIMH OOpa30BaHUSIMH OT IJIArOJBbHBIX OCHOB
npu nomomu cydpdukco, Hanpumep: disageable — HempusTHBIH (0T Tiarosa to
disagree).

[Mpedpurc dis-, kak mpaBWIIO, HCIOIB3YeTCS B 3aUMCTBOBAaHHBIX W3
(bpaHIry3cKOro s3plka CI0Bax. B JaHHOM cilydae HY)KHO 3allOMHHTh, KOTIJa €ro
yHoTpeOISIOT:

1) mpunararenbHbIe, HAUMHAIOIIKECS ¢ TiIacHOu: disorganized — HeopraHU30BaHHBIH;

2) cioBa, HauMHAaroIMecs ¢ npousHocumoit h: disharmonious — HerapMOHHYHBII;

3) HEKOTOpBIE MpuUIaraTelibHbIC, HauWHAIOUIHECS C coriacHoi: disrespectful —
HECYBaKUTEIIbHBIN;

[Tpedukc dis- mepenaer ciemyronme 3HAYCHUS:
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1) numath, U30aBIATHCS OT TOTO, YTO 0003HAYEHO OCHOBOH, Hampumep: dishouse —
JHINATh KPOBA;

2) «naeicTBue (WM TIOHATHE), TMPOTHUBOMOJIIOKHOE TOMY, KOTOPOE BBIPAKEHO
OCHOBOI1», HarpuMep: t0 disagree — He coramarbcs;

3) «3HavyeHHE OTCYTCTBHS uero-ianboy, Hampumep: dishonour — Oecuectue.

o IIpouseoonvie ¢ npeghuxcom in- (il-, im-, ir-)

Pomanckuii mpedukc IN- UMEeT HECKOJIbKO (DOHETUYECKHX BapwaHTOB: Il-
nepen |; im- mepex b, p, m; ir- mepen r. Cam ke iN- HCIIONB3yeTCs B 3aMMCTBOBAHHBIX
u3 (PaHITy3CKOTO SI3bIKA CIIOBAX:

1) mepen coueranneM OyKB ac: inaccurate — HeTOYHBIN;
2) mepen coracHbIM ¢: incapable — HecrtoCOOHBII;
3) ucxmouenwus: informal — nepopmaneHbi, inarticulate — HeBHATHBIN.

Kak npaBwuiio, o6pa3oBanus ¢ nmpeukcom iN- ymoTpedIsuIuch Ut TOTO, YTOOBI
BBIpA3UTh OoJyiee y3KOe, OrpaHHYeHHOEe U 0Ooyiee MOJUYEPKHYTOE IMOHATHE WU
3Ha4YeHUEe, YeMm ¢ mpedukcom UN-. Hampumep, uncautious (HEOCTOPOIKHBIN)
3aKJIF0YacT B ce0e MpOCTOoe HEYMEHHUE UCIOJIb30BaTh OCTOPOKHOCTH (Cautious), B To
BpeMst Kak incautious (ompoMeTuMBBINA) 3aKioyacT B ceOe Halmuyhe KpaitHen
IIPOTUBOIOJIOKHOCTH CJIIOBY OCTOPOKHOCTH (Cautious). Kak ormeuaer Kapamyk [13,
C. 113], oOpa3oBaHus Ha in- SBJSIOTCS aHTOHMMaMH Oecrpe(UKCaTbHBIX OCHOB,
TOT/Ia KaK OTPHIIAHWE KauecTBa, NMpPU3HAKa U T. J. BBIpakaetcs NpeduKcoM un-.
Hanpuwmep, inartistic o3nauaer "tasteless" (0e3BKyCHBIN, JHINIEHHBIA H3SIIHOTO
BKYyCa, HEXY10KECTBEHHBIH, JTMIEHHBIHA XY/10’KECTBEHHOTO Iy Ths;
OaHanbHBIN); UNartistic  o3mawaer  "not artistic"  (He  apTUCTHUYECKHi, HE
XYJI0’KECTBEHHBII).

o IIpouseoonvie ¢ npeghuxcom Mis-

HckonHblii mpedukc MIis- oOpa30oBBIBACT MPOU3BOJHBIE OT TJIATOJBHBIX U
UMCHHBIX OCHOB (T/I€ CYIICCTBUTENIBHBIC U NIPUJIaraTe/ibHbIC, KaK MPaBUJIO, SABJISIOTCS
BTOPHUYHBIMU WJIM TPETHYHBIMUA OOpA30BaHHMSMHU OT TJIArOJIBHBIX OCHOB MPH ITOMOIIN

cy(pdHHUKCOB) CO 3HAUCHUSIMU:
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1) «HempaBWIBHOTO, OIMMOOYHOTO JcHCTBHSA», Hampumep: to misunderstand —
HEIMPaBUIIHHO MOHSTE;

2) «3HAYCHHE, MPOTUBOIIOJIOKHOE TOMY, YTO BBIPAKECHO OCHOBOI», Hampumep: to
mistrust — He TOBEPSATS.

[To mamubIM ciioBapst Ya0ctepa [46] mpeduke MIS- MMeeT HamMCaHHE Yepes
neduc nepen OykBamu C, h u S, Hanpumep: t0 mis-shapen — nedopMUPOBaHHBIN.

o IIpouzeoonvie ¢ npeghuxcom nNon-

B coBpeMEHHOM aHIJIMIICKOM SI3bIKE POMAHCKUU MTpeduKc NON- yrnoTpedasercs
JIOBOJIbHO PEIKO M BXOAUT B CHHOHUMHUYHBIA psii MPEPUKCOB C OTPHUIATEIHHBIM
3HAYCHUEM, BKJIFOYAIOIMINN Takke MHpedUKCHl UN- U iN-, TIO3TOMY HHOTAA MOXET
3aMeHATh uX: honprofessional (HenpodeccronanbHbii). JlaHHBIX MpehUKC 0Opasyer
MIPOU3BOJHBIC OT MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX W TPHJIAraTeIbHBIX W TIEpenaeT Ba
3HAYCHUS:

1) «3Ha4YeHHE MPOTHBOIOJIOXKHOE TOMY, YTO BBIPAKCHO OCHOBOW», Hampumep, Non-
agression — HeHamnaaCHUE;,

2) «3HAYCHHWE OTCYTCTBHMSI KadyecTBa, 0003HAUYECHHOIO OCHOBOW», Hampumep: NON-
logical — HemOruYHBIiA.

[Ipedukxc NON- wdame BCero BCTpEYAaeTCs B 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOBaxX U3
JATUHCKOTO SI3bIKa M 3a4acTyl0 MHIIETCS Yepe3 AePUC, OCOOCHHO B TEX CiIydasx,
KOTJIa KOPHEBOE CJIOBO HAYMHAETCSI C 3arJIaBHOW OYKBBI, HarpumMep: non-Englishman
— HE aHTJINYaHUH.

o IIpoussoousie ¢ npeghuxcom un-

Cormacio O. Ecnepceny [12], uckoHHBIH mnpedUKC un- MPOU3BOIAMT
npwiaraTedbHble W HApE4YWs, HO MPAKTHYCCKH MaHHBIA TNpedUKC Hapeunid He
o0Opa3yeT, Tak KaKk BC€ HAapeyus, UMCIOIIME B CBOEM COCTaBe UN- Tak ke, KaK |
CYIIECTBUTEIbHBIC, MPOUCXOAT OT COOTBETCTBYIOIIMX MpHarareJbHbIX Ha UN-. Ha
CETOMHSIIHUN JeHb MPOAYKTHBHBIM TpeduKCc UN- CIYyXHT s OOpa30BaHUS
MpwIaraTeabHbIX (M TOJMBKO OT OCHOB TPWIAraTeIbHBIX) W HMEET 3HAYCHHE
«OTCYTCTBHE KadecTBa, OOO3HAYCHHOTO OCHOBOI», Hampumep: uneatable -

HECHETOOHBIN.
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[Ipeduxc un- coueraercs c:

1) ocHOBamU mpuIIaraTelIbHBIX, KOTOpBIE conepkar cyddukcer -ed, -ful, -able, -y,

-like: unladylike — HeoCTOIHBII 0J1arOBOCIIMTAHHOMN JKEHILMHBI, BYJIbI'aPHBIH;

(TIpedukc UN- TPUCOESTUHSIETCSA TaKKe K OCHOBAM abeKTHBUPOBAHHBIX MMPHYACTHIA

unthinking — megymatomruii);

2) OCHOBaMH IpHIIaraTelbHbIX, KOTOPhIC HAUMHAIOTCSA HA IM- wix in-: unimportant —
HEBa)XHBIM, HE3HAUNTEILHBIMN.

[Ipedukc un- He coueraercs c:

1) ocHOBaMHU MpUIIAraTeNIbHBIX, 3HAYCHUE KOTOPBIX COACPKUT B cebe DIEMEHT
OTPHILIATCIIGHOM OIICHKHM, WM K IpPUIaraTejabHBIM, BBIPAKAIOIIAM 3HAYCHHE
yMaJICHHsI, YHUYIKeHUs U T. 11.: foolish — rurymerit;

2) OCHOBaMH TpWIIAraTeIbHBIX, KOTOPHIC BhIpAXKaloT IBETOBbIC 3HaueHus (red, blue,
yellow), pasmep (large, vast, wide, small), marepuan (woolen, wooden, golden,
iron).

Wuorma mpedukc UN-, MOPHCOEIUHSACH K IpUIaraTeabHBIM, CO3aeT
NPOTHBOIOJOXKHOE [0 3HAYCHHWIO CJIOBO, 0O0pasys, TakuM o00pa3oM, aHTOHHM
(manmpumep, Selfish — srouctuueckuii, unselfish — 6eckopbicTHBIN). A B HEKOTOPBIX
cliydasix — TOJBKO TPUOIMKAET K MPOTHBOIOJOKHOMY 3HAYCHHIO TO, YTO
BhIpaKaeTcsi ClIoBooOpasyromeit ocHoBoit (abiding — mocrosHubI, unabiding -
NIEPEXOIHBIN).

Taxke MPOAYKTUBHBIA TpeduKC UN- CIYXHUT A 00pa3oBaHHs TJIarojoB H
UMEET CJICIYIOIINE 3HAUCHHS:

1) «aeiicTBHE, NPOTHBOIIOJIIOKHOE WM OOpaTHOE TOMY, KOTOpOEe O003HAYEHO
OCHOBO¥», HampumMep: t0 unarm — pasopysKaTh;

2) 3HaYCHHWE (JIMIIATh, OCBOOOXKIATH OT TOrO, YTO OO0O3HAYEHO OCHOBOWY,
Hampumep: to untwist — pa3mMaTbIBaTh.

CymiecTBuTenbHBIE, 00pa30BaHHBIC ¢ TPEPUKCOM UN-, 0003HAYAIOT «IIPEIMET,
KOTOPBIH IO CYIIECTBY HE SBIJISCTCS TEM, HA YTO YKa3bIBAaeT OCHOBa»: UN-PErson —

YeJIOBEK, KOTOPBIN MepecTan UrpaTh BUAHYIO POk B OOLIECTBE.
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Bwteoowt no I'nase 1

Cucrema cinoBooOpa3oBaHUsS OYEHb TOJIBH)KHA, CJIEJIOBATENbHO, Ha HEH
oTpaxarorcs JroOble u3MeHeHuss B oOmiectBe. CiIoBOoOOpa3oBaHUE YYacTBYET B
dbopMHUpOBaHUN SI3BIKOBOM KApTWHBI MHpA, B aKTax KaTEeropu3aliH, B IMpoIieccax
KOTHUTHUBHON 00pabOTKM MOCTynaromel K 4eaoBeKy HHQPOpMalld, U3 YEro MbI
MOKEM CJielaTh BBIBOJ, YTO CJIOBOOOPA30BATENbHBIE MPOIECCH 3aHUMAIOT
KJIFOUEBYIO TMO3UIIUIO B IpOIlEcCEe MO3HAHUA MUpa 4yepe3 eIUHUIIbI si3bika. CeroaHs
JMHTBUCTBI YK€ CMEJIO OTHOCAT CJIOBOOOPA30BaHME K CAMOCTOSTEIBLHOMY pa3Jeiy
HAyKH O SI3BIKE, TTO9TOMY MOKHO TOBOPUTH O €ro PaBHOMPABHOM MECTE Hapsay C
IPaMMAaTHKOMN U JIGKCUKOJIOTHEH.

AddukcanbHoe CIOBONPOU3BOACTBO OBLJIO HAa BCEM MPOTSKEHUU HCTOPUU
aHTJIMACKOTO SI3bIKa W OCTAETCSA JO CHX IOp BEChbMa BAXKHBIM W TPOTYKTHBHBIM
criocobom  cioBooOpaszoBanus. Addukcanus SIBISETCS OCHOBHBIM — CIIOCOOOM
o0pa30BaHUs HOBBIX JIEKCMUECKUX EIUHUIl M BKIIOYaeT B ceds cypdukcanuio u
npepukcanuio. OpHOW W3 OCOOCHHOCTEW, OTIHWYaromed mnpeduKcanue Ot
cypdukcamnum, sBISETCS TO, YTO MpeHUKCH B OOJNBIIMHCTBE CIy4acB HE OTHOCST
oOpa3yeMble clIoBa K HOBOM YacTH pedH.

B nanHo#t paboTe Hac WHTEPECYIOT TOJBKO NPEPHUKCHI C HETaTUBHBIM
3HAYCHUEM, KOTOpbIC, B CBOIO OdYepeb, ACIATCA Ha HCKOHHBIE (MIS-, UN-)
3aMMCTBOBaHHbIE (@- (an-), anti-, contra-, counter-, de-, dis-, in- (il-, im-, ir-), non-). B
X0J1e TPOBOJAMMOTO UCCJIEAOBAHMS MBI TAKXKE pa3AeNuiu MpedUKChl Ha TPYIIHI MO
JacTepPeUHON TMPUHAICKHOCTH: omcybcmanmusHble (a- (an-), anti-, contra-,
counter-, mis-, non-, un-), omenacorvHule (COntra-, de-, dis-, mis-, un-) u

omaovexmusHule (a- (an-), anti-, in-, non-, un-).
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I'nasa 2. [Ipedukchbl HeraTUBHOIO 3Ha4YeHHs1 B mpou3BeaeHusax XX-XXI
BB.

MatepuasaoM JijIs BBISBICHHS HarOoJiee YaCTOTHBIX NMPEPUKCOB C HETATHBHBIM
3HAYCHUEM CTaJM J[Ba XYJAOXXCCTBEHHBIX IMPOM3BEACHHS, a MMCHHO: «JleBymika u
npuspak» (“Twenties Girl”) Codun Kuncemnsr (Sophie Kinsella) u «Teatp»
Comepcera Mosma, KOTOpbIE MBI TPOAHAIM3UPOBAIH B X0O/I€ JAHHOU PabOTHI.

B wuccienyemMbix HaMu TpOM3BENCHUSX Npe(UKCaTbHBIC MPOU3BOIAHBIC OBLIH
o0Opa3oBaHbI IIPH IMOMOIIH CIIEAYIOINX Ipedukcos: a- (an-), contra-, de-, dis-, in- (il-
, Im-, ir-), mis-, non-, un-; JIEKCMYECKUX CAMHHMI[ ¢ mpedukcamu anti- u counter-
oOHapykeHO He ObUIo (cM. mpuiokenue 1). M3 ymoTpeOieHHbIX aBTOpamu 665
npeduKCAIbHBIX CJIOB, 562 TpouW3BOAHBIC OBUIM OOpa30BaHbI MPU TOMOIIU
npedukcoB UN-, in-, dis, uro cocraBnser oyt 85% OT OOIIETO KOJIMYECTBA CJIOB C
npeduKcaMy HETATUBHOTO 3HAUCHUS B BEIOPAHHBIX HAMU TTPOU3BEICHUSX.

Cpenu oTpunaTenbHBIX Hanboliee YHMOTPEOUTEITHHBIM SIBIISIETCS TE€PMAHCKUIA

npedukc UN-, ¢ TOMOILIBIO KOTOPOro ObU10 00pa3oBaHo 212 Npou3BOIHBIX.
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Ilpou3seoonsie c npegpurxcom un-

C. Kuncemnna C. Moam
«JleByIlIKa ¥ IPU3PAK» «Teatp»
It’s so unfair (necnpaBemiusiii) of | But it was unnecessary

him to bring that up.

(HeHy>xHBIH) to impart such tedious

details to a young man...

If they knew the unvarnished

(HenpuKpHITHINA) truth. ..

It was unlike (memoxoxkwuii) him not
to give her a smile and a friendly

word.

It’s like... unfinished

(He3akoH4YeHHBIN) buSiness.

...after an entirely undistinguished

(HeBBIIAOIIMIICS) career,. ..

Mum is jabbing uncertainly

(neyBepenno) at her mobile phone.

...betrayed  herself unwittingly

(HeyasTHHO, HEBOJILHO),. ..

Ilpou3zeoonwie ¢ npegpurxcom un-

C. Kuncemna

«JleBylka u rpuspak»

C. Mosm

«Teatp»

..., and T find myself a space as
unobtrusively (ckpomHoO,

HEHaBsI34MBO) as possible.

She was really very unhappy

(HecyacTHBIH).

DI James regards me with an

He must have had to put up with a

unreadable (mepazbopumBerii) | good deal of unpleasantness
expression. (HEPUATHOCTS).
She’d call her unprofessional | Am I SO unattractive

(nemmpodeccuonanphbiii) and flaky.

(menpuBnekatenpHbIi) as all that?

She unexpectedly (HeoxumaHHO)

has a vacancy!

...and was tender, considerate, and

unexacting (HenpuIupPUNBHIiL).

He gives a short, unamused

...; but appeared to be unconscious
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(nemoBosbHbIN) laugh.

(HeyastHHBIN). ..

10. | he arches her eyebrows | She reproached herself bitterly for
unrepentantly (ne packauBasics). all the unkind (aemoOpmrii)

things...

11. | I swallow another  oyster, |...was always willing to give an
uncomfortable  (ucoeiThiBaromuii | UNKNOWN  (HeM3BECTHBIN) ONE A
HeymooctBo) thoughts jabbing at | trial.
my conscience.

12. | My housekeeper unpacked | She thought that the theatre was
(pacmakoBriBath) for me. unlucky (aeynadsbIii). ..

13. || untangle (pacmyteiBath) all the | He was unperturbed
strings of beads,... (HEBO3MYTHMBIH).

14. | ..., and it would be called: People | Authors liked him because, being
Are Really | unimaginative (HeomapeHHBIN
Unhelpful (6ecriomoriinbrii). BOOOpaKEHUEM),. ..

IlIpou3zeoonwvie ¢ npepuxcom un-
C. Kuncenna C. Mosm
«/leBymika u mpu3pax» «Teatp»

15. |Her eyes flash with some | Even Dolly,..., acknowledged his
unfathomable  (memoctmxumsrii) | unselfishness (6eckopricTHOCTSD)
emotion...

16. | Or a half-written email, unsent | He looked unbelievably
(HeoTIpaBICHHBIN). (ueBeposiTHO) Self-satisfied.

17. | This is unreal (HepeaibHbI). She undressed (meonertbrit) now

and slipped between the sheets.

18. | All this waiting is unbearable | You’re so damned unromantic
(HEBBIHOCHUMBIA). (HepomanTHYHBIN), EVie.

19. | ...I swivel around to see her sitting | ..., the effect was unbearably
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on the windowsill, looking totally

unruffled (HeB3BOTHOBAaHHBIH).

(umeBBIHOCHMO) pathetic.

20. | ...in fact, it’ll probably make him | She climbed the uncarpeted (6e3
really unhappy (aecuactHbrii). KOBPOBOI'O ITOKPBITHS) Stairs.

21. |...while the waiter uncorks|...; it was faintly violet and
(oTkymopuBath) a bottle. unwrinkled (6e3 ckmamok).

22. | Marie is still speaking, obviously | Romantic, of  course, but
unaware (ae momo3peatommii) Of | uncomfortable (neymoOHEr).
anything.

23. | “You need to sort yourself out,”|..., and foreigners were so
Marie  says, not unkindly | unreliable (nenanexHbIi),. ..
(HeTOOpOIKETATEIILHO).

24. | He looks so uneasy (HeymoOHbIN) | ...it was quite unreasonable
at the question that | want to giggle. | (HeGraropa3ymHbIiA). ..

25. |Ed’s voice is unmistakable | But she left nothing undone
(necomuennsbIi) over the hubbub. | (mecnenannsrit) to bind him to her.

IlIpou3zeoonsvie ¢ npepuxcom un-
C. Kuncenna C. Mosm
«/leBymika u mpu3pax» «Teatp»

26. | He’s unshaven (umeoputsiit) and | But one day Julia noticed that he
wearing a woollen hat... was unusually (HeoOsruno) silent.

27. |1 try to sound confident and | ...it spread over his head in unruly
unconcerned (6ecrieunsiit, | (HemocaymHbIN) CUrls.
PaBHOAYIUHBIN). ..

28. | It’s really unusual (HeoObrunblii). |..., and she had an uneasy

(nenoBkuit) feeling...

29. | This IS unbelievable | The ~ Dennorants  were  an

(HEBEpOSATHBIN)! unassuming (HempuTsA3aTeIbHBIN)

young couple...
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30. | He looks SO uncool | ..., unrewarded
(mecnokoiinbiii) and  out  of | (HeBo3HarpakeHHbI) lover,. ..
control,...

31. |I'm sick of unpicking | It’s so unjust (aecnpaBeKBhIii) tO
(pacmyckartp) conversations. punish me for no fault of mine.

32. | Why am | so unadventurous (ue | He was one of those persons who
PHUCKOBBIN)? everywhere pass unnoticed

(He3aMeUeHHBIH),. ..

33. | She sounds deeply unimpressed | ...she made as an unwarrantable
(HemopaxkeHHBIN) DY the news. (mermpoctuTenbHEIN) interference.

34. |“l wasn’t thinking that!” I say| ..., the impulse to do so was almost
unconvincingly (areyoemutensHo). | uncontrollable (Heynepxumbiii);. ..

35. | Ed’s turned into my unofficial | It was unpardonable
(HeodumabHbIH) assistant. (HETIPOCTUTEHHBIN ).
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Ilpou3zeoonwvie ¢ npepuxcom un-

C. Kuncemia

«/leBylIka u mpu3pax»

C. MosMm

«Tearp»

36. |Josh peers at me | ..., but it seemed to her singularly
uncomprehendingly unresponsive (He pearupyroouuii).
(HermOHMMAIOIIIE).

37. | ..., unable (mecnocoOHsrIit) to look | ...his unfortunate (HeynaunbIit)
up. experience with his second wife,...

38. | You know she’s unreliable | ..., and unutterable
(HeHaC)KHBIH). (aeormcyemerit) boredom;. ..

39. | Already my hand is unlatching | ...they mean peace and unrest
(ornmpats) the gate. (GecnokoiicTBO).

40. | Cecil Malory’s use of light on her | ...he was unfaithful (reBepnsrit) to
skin is unmatched (6ecniono6HbIit) | her.

In its artistry.

41. | Her expression is unfathomable | He was pleasant and unassuming
(HeoOBsCHUMBIH) and,. .. (He BEICOKOMEPHBIR),. ..

42. | ...totally unmoved (paBaoxymnsrii, | When the coffee came Julia said it
HEPaCTPOTraHHBIN) by my | was undrinkable (menpuromubii
appearance. JUTSE TIATHS).

43. |He looks so unenthusiastic | It was unheard-of
(He3auHTEPECOBAHHBIN),. . . (HecbIXaHHBIR). . .

44. | So... any other old masters you | ..., unable (Hecrioco6nbIit) to think
want to unveil (otkpsiBath, | of anything else,...
packpbiBath) tonight?

45. | ...your former best friend is an|The pain in her heart was

obnoxious, unscrupulous

(GeccoBecTHBIN). .. ?

unendurable (HecTepnuMBbIii).
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Ilpou3zeoonwvie ¢ npepuxcom un-

C. Kuncemia

«/leBylIka u mpu3pax»

C. MosMm

«Tearp»

46. | ...she unbuttons (paccrerusatp) | ..., a love that was unworthy
her jacket and slings it over a chair. | (aemoctorineiit) of the woman she

was,...

47. | “What he did was shameful and | ..., i1t wouldn’t be untrue
unforgivable (HenpoctutensHbIit),” | (HenpaBuibHbIH), Would it?

Mum continues.

48. | To realize your younger brother is | ..., the routine of their uneventful
quite such a selfish... unprincipled | (ue oorartsrii COOBITHSIMH)
(Oe3HpaBCTBEHHBIN). .. shit. existence...

49. | ..., and gently unwrap | ..., which might arouse the
(pa3BEpThIBaTH) It. unfavourable (HeOarockmoHHBINH)

comment of the ladies of St Malo.

50. | An elderly man in an overcoat is | Pity it was unlit (He3a>xeHHbIIA).
unlocking (ormupats) the door of
the funeral parlor.

51. | She was uncompromising | ...she had fallen for the comedy of
(HETPEKIIOHHBIIH, undying (beccmepTHEIi) passion. ..
oeckommnpomuccHsiii) and feisty.

52. |1 unfold (pa3BopaumBarh) a|...its behaviour on this occasion
separate piece of paper... was unconscionable

(6eccoBecTHBIH).

53. ...his pale skin gave him an

unhealthy (ae3moposerit) look.

54. ...unaccountably  (6GeckoHeuHO)

worried her;...




Ilpou3zeoonwvie ¢ npepuxcom un-

C. Kuncenna C. Moam
«/leBytika u mpu3pax» «Teatp»
55. ...she was playing the part

uncommonly  (HEOOBIKHOBEHHO)

well.

56. He seemed perfectly
unembarrassed
(HecMyIIArOIITUHACS).

57. | am as innocent as a babe unborn

(HE pPOXKICHHBIH).

58. Julia gave a beautiful performance
of unaffected (HemomenbHBIN)

modesty.

HaubGonpmmM  4ucioM TPOM3BOAHBIX C  TpedukcoM UN-  SBISIOTCS
npuiaratenbHbie (148 en.), OONBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX MMEIOT B CBOEM COCTaBe
cybdukcnl, Hanpumep: -able (-ible) — 32 en. (unreadable, unbearable, unreasonable,
undrinkable, unpardonable); -ed — 21 en. (unvarnished, unfinished, unamused,
undressed, unnoticed), -ful — 3 ex. (unhelpful, uneventful, unfaithful) u ap..

MeHee MpoayKTUBHBIM, YeM UN-, mpedukc in- (1 ero poHEeTHYECKUE BapUAHTHI
il-, im-, ir-) aBTopsl ucnonp3yror B 182 jekcemax. BOJBIIMHCTBO MPOM3BOIHBIX C
JTAHHBIM TIPE(UKCOM SBISIOTCS MpUIaraTelbHbIMK (TIpu 9eM Mo03M HCIOJIb3yeT UX
OoJiee uem B ABa pasza Oosbie (64 en.), Hexxenmu Kuncemna (31 en.)) u HapeuusimMu
(3neck HaobopoT KuHcemnna ynoTpebiser ux npaktuuecku B 4 pasa 6ombie (59 en.),
gyeM Moom (15 en.). CymiecTBUTENBHBIX ¢ TpedUKCOM iN- U ero (GpOHECTHYCCKUMHU

BapUMaHTaMU B BHIOPAHHBIX HAMH MPOU3BEACHUSAX Mbl HACUUTAIM TOJIBKO 13 ef..
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Ilpouseoonwie c npegpuxcom in- (il-, im-, ir-)

1. C. Kuncenna C. Moam
«JleBy1ka u nmpuspax» «Tearp»

2. Dad immediately (mememienno) | ...with the delicious sense of

backs off. imperilling her immortal
(6eccmepTHbIif) soul,. ..

3. ..., and dark wrist hair is visible | ..., the immobility
inside his immaculate | (nemogsmwxkuocts) O0f the tragic
(6e3ympeunsrii) White cuffs. body,...

4, Sadie’s face 1S immobile | ..., it was the Immeasurable
(memmonmBrokHbIi), transfixed with | (6esmepnsrit), the inconsolable
memories or thoughts. grief ...

5. . her  fingers drumming | It was a strange, immaterial
impatiently (seTeprienugo). (6ecTenecHbrit) personality. ..

6. ..., and they said it was impossible | ...the immorality
(HEeBO3MOJKHBIN). (6e3npaBcTBenHocTh) Of the idle set

into which her marriage had
brought her.

7. |She’s polite but implacable |l find it almost impossible
(HEYMOJTUMBIA). (neBo3moxHbIi) to find a part to

suit me.

8. | The waiter nods impassively | Yet she awaited its coming in an
(HEBO3MYTHMO). agony of impatience (uerepmnenue)

9. |Sadie is shrieking incessantly | Michael had judged it imprudent
(nenpepbiBHO) at him. (nebmaropazymno) to have a baby

just then,...

10. |I' move my eyes along, | ..., loved her with an imperishable

incredulously (megoBepunBo).

(HepymuMBbIiA, BeuHbIH) devotion.
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Ilpouseoonwvie c npegpuxcom in- (il-, im-, ir-)

C. Kuncenna C. Mosm
«/leBytika u mpu3pax» «Teatp»
11. |..., their jaws hanging in|...it as highly improbable
incomprehension (senonumanue) | (HEBEPOATHBIN),. ..
like some kind of still-life painting.
12. | She’s SO irresponsible | ..., Michael very manly and
(6€30TBETCTBEHHBIN). incredibly (HEeBEpOATHO)
handsome,...

13. She had often thought that he was
incapable (mecmocoOnsiii) oOf a
generous impulse,...

14, Her magnetism was incontestable
(HeocTIOpUMBIii).

15. Lt was inconceivable
(HEBEpOATHBIN). ..

16. Don’t you think Roger’s rather
inconsiderate
(HeOCMOTPHUTETBHBIN)?

17, Their incessant (HempepbIBHBIN)
activity profoundly irritated Julia.

18. ..., the inconsolable (6e3yTemmbIii)
grief that is the lot of man.

19. Lt seemed inconvenient
(HeymoOHBIIT) to mention,. ..

20. ...it was Inevitable (Hen30eKHbBII)

for her at last to learn his views on

marriage.
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Ilpouseoonwvie c npegpuxcom in- (il-, im-, ir-)

C. Kuncemia

«/leBylIka u mpu3pax»

C. MosMm

«Tearp»

21. ...people who were inapt
(memomxomsammit)  for  military
service...

22. ...to start management on was now
inadequate (HeqOCTATOYHBIH).

23. ...she had found his prosiness
intolerable (HeBBIHOCHMBIIT).

24, ..., and the general inefficiency
(mecmocoonocts) of the human
race.

25. ...he would indignantly
(meromyrommuii) refuse.

26. ...Roger did not Ilike people
indiscriminately
(Hepa3bopumBO);. ..

27. His indifference (6e3pa3nuuue) to
anyone’s pleasure but his own
showed a vile disposition.

28. It was not true, but the words
slipped out of her mouth,
independent (ue3aBucumsrii) of her
will.

29. But one of those inexplicable

(HeoOBsIcHUMBIH) slumps. ..
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Ilpouseoonwvie c npegpuxcom in- (il-, im-, ir-)

C. Kuncemia

«/leBylIka u mpu3pax»

C. MosMm

«Tearp»

30. ...an expiation for her long
ingratitude (uebaaromapHocTh) tO
Michael.

31. ...as though there rested on them,
invisibly (He3ameTHO),...

32. ..., you’re only the innumerable
(OecumcneHHplii)  parts  you’'ve
played.

33. ..., if one peeled you as one peels
an onion of skin after skin of
pretence and insincerity
(HenCKpeHHOCTB),. ..

34. But | thought him an insignificant
(nesnaumrenbubiit),  Silly  little
thing.

35. ...she suspected him capable of
infidelity (HeBepHOCTB).

36. ...to make him irresistible
(HeoTpa3uMBIii).

37. I'm all for irrevocable

(6e3Bo3BpatHbiif) divorce.

[IpumepHO TpeThs 4acTh OT BCEX MPOU3BOMHBIX (63 €7.) C COOCTBEHHO CaMUM

npedukcom in-. Uto kacaeTcs HaaW4Yus B COCTaBe CJIOB ¢ IpeduKcoM iN- U ero

BapuaHTamMu cypdHUKcoB, TO OTMETHUM cieaymoiiee: cyhukchl He 3apUKCUPOBAHBI

TOJIBKO B TpeX cirydasx: immobile, inapt, ingratitude.
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IIpon3BomHbIX enuHUI] C

TPCTUIHBIMHA 06p8,30BaHI/I$[MI/I OT T'JIaroJioB.

npedpukcom dis- B

HCCIIETYEMBbIX

Ilpouseoonwvie c npegpuxcom dis-

disappeared (ucue3atn),...

C. Kuncenna C. Moam
«JleBy1ka v nmpu3pax» «Tearp»
| wait until my parents have|...his lack of warmth no

disadvantage (HemocraTok).

With a

(neomoOputenbHeIii) 100K around at

last  disapproving

Is your proposal honourable or

dishonourable (6ecuecTHbrit)?

(pa3zouapoBanue) to him.

us all,...
...he represents some great|...they had got their discharge
personal disappointment | (pa3rpy3ska).

..., then gives me a disarming

(oOe3opyrkuBaromuii) grin.

She was filled on a sudden with a

faint disgust (oTBparienue).

| follow her into a linoleum-floored

hall smelling of beeswax and

It was disconcerting (mpuBoasiiuii

B 3amematenscTBo) the way Julia

disinfectant  (mesundunupyromee | knew what he was thinking.
CPEJCTBO).

It’s fucking disrespectful | ...took Julia’s disengaged
(HEBEXIJIUBBIN). (cBOOOAHBIN, HEe3aHATHIN) hand.

To my disbelief (meBepue), Sadie

appears in front of my eyes again.

Then Julia did a disgraceful

(memocToiinbIi) thing.

| hunch my shoulders, a bit

discouraged (obGeckypakeHHBIH).

...go to for comfort in any

disappointment (pa3zouapoBanue).

| take a few olives and munch

disconsolately (6e3yrerino).

...I knew you were disinterested

(He3amHTEpECOBAaHHBIH).

HaMun

Npou3BeNEHUsAX ObTI0 HaWjaeHo 168, W Bce OHM SBISIOTCA BTOPUYHBIMU WM
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Ilpouseoonwvie c npegpuxcom dis-

C. Kuncemia

«/leBylIka u mpu3pax»

C. MosMm

«Tearp»

10. |..., T can feel my calmness |...the disparity (HepaBeHcTBO) InN
disintegrating  (pacnanaromutics) | their ages had never even occurred
into childlike panic. to him.

11. |When we were discovered |...a moment ago rumpled and
(oOHapykHBaTh), everything | discomposed (paccTpanBarth),
changed. hardened.

12. |l glance at Ed, who has an|It was faintly disquieting
expression of distaste | (becrokoiHBIH).

(oTBpamenue) on his face.

13. | The Great Firenzo shoots me a look | ...people are  saying  rather
of dislike (Henpusizub). disagreeable (menpusTHbIit) things

about me.

14. |She looks so  disconcerted [ Julia  was not  dissatisfied
(paccTpauBarth), ... (memoBoabHbI) With herself.

15. | ...says Uncle Bill grimly, clutching | ..., and even the Abbé¢, though a
his sides in  dissatisfaction | saint, had his likes and dislikes
(HETOBOJILCTRO). .. (HenpusA3Hb).

16. It was two years later that Jimmie
Langton discovered (oGHapyXwuTh)
her.

17, She gave him her delightful and

disarming  (oOe30pykUBarOIIHii)

smile.
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CaMbIM Y9aCTOTHBIM TJIaroJIOM ¢ HETraTUBHBIM Npedukcom diS- B Mpou3BeACHUN
Kuncemtel sBissercss riaron to disappear. Om Obl1 wmcmosib3oBaH 43 pasza. B
npousBeaeHnyd Mosma riarout to discover ObL1 Memob30BaH 21 pas.

[MpousBonubix ¢ mpedpukcom de- Kuncemna mcnombp3oBana moutd B 11 pa3

oosblie (65 exn.), uem Moawm (6 ex.).

Ilpouseoonvie c npegpuxcom de-

C. Kuncemna

«/leBy1Ika u mpu3pa»

C. Moom

«Teatp»

They won’t delay (oTkmansiBaTh)

the funeral any longer!

People will think you’re deformed

(um3ypomoBan) or something,. ..

At last the waiter departs

(oTx0OMTB),...

...they ought to delay

(oTkmagpiBaTh) no longer;. ..

Ease it around, make sure it’s
detached (otmenennsiii) from the
shell...

Michael got himself demobbed
(memoOuu3oBanHkIi) the moment

the war was finished ...

The

desperately (6e3nanexHo).

American man nods

He seemed to observe them with a
detached (GecnipucTpacTHBIN)

curiosity...

Your wardrobe is very deficient
(HegOCTAaTOYHBIH,

HECOBEPIIICHHBIH).

she looks devastated

(OMyCTOILIEHHBIN).

Partly because | refuse to admit

defeat (mopaxenue).

Does it involve weapons of mass

destruction (paspymienue)?
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Tak kak npedpukc 0e- oOpazoBBIBaE€T CJIOBAa OT TJAarojibHBIX OCHOB, BCE
HaliJIecHHble HaMU cyuiecTBuTenbHbIe (19 en.), mpunarartensHeie (16 en.) u Hapeuus
(30 ex.) ObLIM 0Opa3oBaHbI OT IIArojoB cyduKcanTbHO-TIpePUKCATBHBIM CIIOCOOOM.

Pomanckuit mpedukc NON- ynoTpedIsieTcsl T0BOJIBHO PEIKO B COBPEMEHHOM
aHTJIMHACKOM $SI3BIKE, HO €CTh MPEANOCHUIKU €r0 pa3BUTHS, T. K. B TpousBeeHun XX
B. ObLIa 3ahMKcUpoOBaHa JIMIIbL OJIHA MPOM3BOAHAs ¢ NON- (nonchalance), B To Bpems

Kak B mpousBegeHun XXI B. — 15 ex..

Ilpou3zeoonsie ¢ npegpurxcom NoN-

C. Kuncenna C. Mosm
«/JleByllIKa U IpU3paK» «Tearp»
1. ... , based on some nonexistent | ...she had acquired a certain
(HeCyIIeCTBYOIINH) reason | nonchalance (6e3paznuune).

probably, ...

2. | This is a one hundred percent

nondancing (HeTaHIICBAIBHBIN)

scenario.

3. | try to sound casually nonchalant
(6e3pa3uuHbIi), ...

4, ..., why would Diamanté bother to

call her nonentity (HuuTOXECTBO)

of a nonmillionaire cousin?

S. ..., why would Diamanté bother to
call  her nonentity of a

nonmillionaire (e wMuLIHOHED)

cousin?

6. I shrug, nonplussed
(ckoH(Y>KEHHBIN).

7. | point randomly at a small,

nondescript (HeB3paunsbiii) door set
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in the wall.

8. She gives a distant, noncommittal

(HempuHYXIeHHBIH) Shrug.

Q. And Dad’s in a totally non-1920s
(me 1920-¢) oultfit.

[Ipedukc mMis-, BeIpakaroOIIUKA OIMMOOYHOM IEHCTBHUSA, OBUI HCIIOJIB30BaH
aBTopaMu B 14 mNpOW3BOAHBIX, A€ JBE E€AWUHULBI SBISIIOTCS CYIIECTBUTEIbHBIMU

(misunderstandings, mischief), ogHa u3 KOTOPBIX comepKHUT CyPhHUKC.

Ilpouseoonwvie c npegpuxcom mis-

C. Kuncenna C. Moam
«/JleByllIKa U IpU3paAK» «Tearp»
1. I must have misheard | It’s all some horrible
(ocnbImaThes). misunderstanding
(Hemopaszymenue).
2. | muster a noble, misunderstood | ...she could not mistrust (ue

(HempaBHIILHO MOHSATHIN) air.

JIOBEPSATH);. ..

| misjudged (HemooneHuBaTh) the

In every remark he made, in his

situation. mischievousness
(memociymanue), .. .
.., how they might be
misinterpreted (meBepHO
MCTOJIKOBAaHHBIN).

That woman with distant rheumy
eyes was once a mischievous

(HemocnymIHbIi) young girl. ..

Was | misinformed

(ne3undopmupoBath)?

CaMbIMH MaJOYMUCICHHBIMU B rpymnmne OTpuiaHusa OKas3ajJducCb IIPOM3BOJHBIC C

npedpukcamu a- (an-) um contra-. Cry4aeB BCTPEYaeMOCTH B TPOHM3BEACHUSX
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HacunThiBaeTcs 2 (asymmetrical, to contradict), m o6a — B nmpousBenennn Kuncems

«/leByIIKa ¥ IpU3paK».

Ilpouseoonwvie c npepuxcom a-lan-

C. Kuncemnna C. Moam

«JleByIlKa ¥ IPHU3PAK» «Teatp»
1. ..., wearing a strange asymmetrical
(accumerpuunbiii) pink miniskirt. ..

IIpou3zeoonwvie c npegpukcom contra-

C. Kuncemna C. Mosm
«/JleBylIKa U pU3paK» «Tearp»
1. I contradict (BO3paxars,
MPOTUBOPEYMTH) him.

Buieoowt no I'naege 2

PesynbraThl ananm3a (akTUYECKOro mMaTepuaina MO3BOJSIOT CAENaTh BBIBOJ O
TOM, YTO CaMbIMH YaCTOTHBIMU TIpe)UKCaMH C HETaTUBHBIM 3HAYCHHEM B
npousBeneHusax Kuncemnsl «/leBymika u npuspak» u Mosma «Teatp» sBisrorcs un-,
in- u diS-, ¢ MOMOIIBIO KOTOPHIX OBLIO 0Opa30BaHO MpPaKTHYCCKH 85% CI0B OT
0OIIEero KoJMYeCcTBa MPOU3BOAHBIX C OTpUIIATENbHBIMU Ipedukcamu. C npepukcamu
anti- u counter- B paccMaTpUBaeMbIX HaMH MPOU3BEACHHUIX HU OJHON MPOHM3BOIHOMN
0oOHapy>KeHO He ObLIO.

Crour 3ameruth, utOo KwuHcemna wcnonp3oBana 385 MNPOU3ZBOAHBIX C
npeduKcaMu HETaTUBHOTO 3HAYEHUs, B TO BpeMs kak Moam —278 ex., uto 6omnee 100
€l. MEHbIIe, a, 3HAa4uT, NpUMEpPHO B 1,5 pa3a MeHbUIE IO YACTOTHOCTH

ynoTpeOaeHHs.
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W3 ucnons3oBanubix Kuncemmnoit 385 npedukcanbHbIx Npou3BoAHbIX, 141 ex.
ABNsieTCS mpuiaratenbHbiMu, 118 — wapeumsimu, 70 — rmaromamm, 55 —
CYLIECTBUTEJIBLHBIMH U OJIHA — YUCIIUTENBHBIM, B TO BpeMs Kak MoaM ynotpebun 278
NPOM3BOAHBIX ¢ TMpepUKCaMd HETaTUBHOTO 3HAYEHMsS, M3 KOTOphIX 194
npujiaraTebHbIX, 33 CYIIECTBUTEIbHBIX, 29 Hapeunit u 22 riaroja (CM. MPUIoKeHNe
2). To ectp, B mpousBenennu C. Mosma «TeaTp» Takke, Kak U B MPOU3BEACHUH
«[leBymika u npuspax» Kuncemnsl, oTpuniatenbubie TpeQUKCH Yalie BCTPEUaloTCs B
IIPWIAraTeabHbIX, YEM B IPYTUX YACTAX PEUU.

Hcnonb3zoBanue aBTopaMu NpePUKCOB C HETATUBHBIM 3HAYEHHEM COOTBETCTBYET
oOLIel TEeHIEHIIMH YaCTOTHOCTH YNOTpeOaeHus: NpePUKCOB JaHHOW CEMaHTUKH, T.K.
OBLIO YCTaHOBIICHO, YTO CaMble 4acTo ymorpebisiemble mpedukcsr Un-, in-, dis-, ¢
MOMOIIBI0O KOTOPBIX ObLIO OOpazoBaHO mouTd 85% MNPOU3BOAHBIX, SIBIISIFOTCS
Haubosee MPOJyKTUBHBIMU B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM SI3BIKE.

Taxxe ObUIO YCTAHOBJIEHO, YTO OOJIBIIMHCTBO IMPOU3BOJHBIX IpPU MEPEBOJEC Ha
PYCCKUH SI3bIK SIBISIIOTCS aHTOHMMHMYHBIMU. M3 yero ciemgyer, 4yto mnpeuUKChl C
OTPULIATEIbHBIM 3HAYEHUEM MOYKHO CUMTATh OJHUM M3 INPUEMOB IEPEBOIAUYECKOU
TpaHC(OPMAINK, B YACTHOCTH, B PAMKaX MpHEMa AHTOHHMHYECKOrO MepeBoa’,

COCTOSIILIETO B 3aMEHE YTBEPAUTEIBHOU KOHCTPYKIIMU HA OTPULATEIIBHYIO.

® AHTOHEMUYECKHIT MEPEBOJT — 3TO JICKCUKO-TpaMMaTHdeckas TpaHchopMaiys, Mpu KOTOPOH 3aMeHa YTBEPIUTEIbHON
(opMBI B OpUTHHAJIC HAa OTPHIATEIBHYIO (OopMy B IepeBojae WM, Ha00OpOT, OTPHUIATEIHHONH Ha YTBEPAUTEIHHYIO
COTIPOBOXKIAETCSl 3aMEHOM JIEKCHYECKOH eNWHHUIBI HMCXOMHOTO s3bIKa Ha €IUHHILY TIEPEBOISINETO S3bIKa C
IPOTUBOIIOJIOKHBIM 3HaueHHeM [19].
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3akioueHue

OboraieHue CI0BapHOTO COCTaBa S3bIKA SIBISIETCS OJHUM M3 Ba)KHEHIIHMX
(akTOpOB €ro pa3BUTHUS U CBHUJETEIBCTBOM €ro JMHAMHUYECKOTO XapakTepa.
COOTBETCTBEHHO U JIEKCMKAa HAXOJUTCS B COCTOSHHUU HENPEPBIBHOIO H3MEHEHUS,
BEJlb C Pa3BUTHEM OOIIECTBA MOSBISETCS HEOOXOAMMOCThH /1aBaTh Ha3BAaHUS HOBBIM
npeaMeTaM U SBIICHUSM.

Uccnenys temy «IIpedukchl HETaTUBHOTO 3HAUYECHUS B aHTJIMMCKOM sI3bIKE (Ha
Matepuane npousBeneHuii Mosma «Teatp» u Kuncemnsl «JleBynika u mpuspax»)»
ObUla JIOCTUTHYTa IIOCTaBJ€HHAs 1leJib - [POAHAIU3UPOBATh MPEe(UKCHl €
HETaTUBHBIM 3HAY€HHEM KaK OCOOBIA BHJ CIIOBOOOpa30BaTENbHBIX MoOpdeM, Kak
MOpP(}OJIOrMYEcKOe CPEACTBO BBIPAKEHUS OTPHUIAHUS B AHIJIMHCKOM  A3BIKE,
YCTaHOBUTH 3aBUCHMOCTh YMOTPEOJICHHs] TOTO WM MHOTO Ipedukca Kak OT 4acTu
peuH, TaKk 1 OT APYTUx (HaKTOPOB.

Kareropusi oTpunanusi, Kak OJlHa W3 CBOMCTBEHHBIX BCEM S3bIKAM MHpa
CMBICIIOBBIX KaTErOpHii, SBJISETCS YHUBEpPCAJIbHOM M 00JagaeT MHOrooOpazueM
CIIOCOOOB BBIPAXKEHHUS HA Pa3IMYHBIX YPOBHSX s3blka. B xome paboTel ObuIn
MPOAHAIM3UPOBAHbI  OCHOBHBIE  CHOCOOBI  CIOBOoOOpazoBaHus:  addukcanus,
KOHBEPCHsI, CIOBOCTHUSHHUE, cloBoclokeHue. OcTalbHble CIOCOOBI (UepeaoBaHUe,
pU(pMOBaHHBIN OBTOP, YABOCHHE, 3BYKOINOAPAKAHNE) SBIISIOTCS HEMIPOTYKTUBHBIMU
U BTOpOCTenieHHBIMU. OO0BEKTOM Oo0Jiee MPUCTAIBHOTO H3YYCHHs] B HACTOSIIEH
BBIITYCKHOM  KBaJqU(UKAIMOHHOW pabdoTe cramu MOp(OJOru4ecKkue CrocoObl
BBIpQXEHUS OTpULIaHUsA, a HUMeHHO addukcamus. Kak ObLI0 CKa3aHO BBIIIE,
adukcarus BriIroyaeT B ceds cyddukcainuio, o0pa3oBaHHE HOBBIX JIGKCHUYECKHUX

enuHUI] Tpu Tmomomu cyhdukcoB, M npeduKcanuro, 00pa3oBaHWE HOBBIX
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JEKCUYECKUX EAWHMI] Mpo momomu mpedukcoB. [Ipedukch, kak mTpaBuio, HE
MEHSIOT MPUHAJIC)KHOCTh CJIOBa K JIGKCUKO-TPAMMAaTHYECKOMY KJIaccy, a JIHIIIb
U3MEHSAIOT €ro JIGKCUYECKOE 3HauUeHUe, U IO3TOMY B CIIOBApe NMPUBOIATCS B BUIE
OTHEIIbHBIX CTAaT€W. B HEKOTOPBIX CydasX IMUIIYTCS CIUTHO, B APYTUX — YEpe3
neduc.

[To mpoucxoxaeHuIo TpedUKCH ACTATCS Ha UCKOHHBIC U 3aMMCTBOBaHHBIC. C
TOYKHU 3PEHUS] CEMAHTUKH BBIICISAIOT HECKOJBKO TpYII MpepUuKCOB, B TOM YHCIIE
npeduKCchl OTpHIIATeIbHOrO 3HadeHus: a- (an-), anti-, de-, dis-, in- (il-, im-, ir-),
contra-, conter-, mis-, non-, un-.

[Ipoananu3upoBaB 3aBUCUMOCTh MPEPUKCOB C HETATUBHBIM 3HAYECHHUEM OT
JacTel pedd, Mbl YCTAHOBWIM, YTO TIPH HWMEHAX MpHIaraTeabHBIX U (peXke)
CYIIECTBUTENBHBIX  Yallle BCEro  yMmoTpeOJAroTcs mpepuKkchl  un-  (OMOHUM
rarojpHOMy un-), non-, in- (il-, im-, ir-), dis-, mis-. HaunGonee OJM3KUMHU T10
3HAYCHHUIO SBJIAIOTCA MpepHUKChl un-, NON-, iN-, O 4YeM CBUACTEILCTBYET
CYIIIECTBOBAHHME CIIOB-AYOJIETOB, Majo OTIMYAIOIMIUXCA APYr OT JApyra CBOUMHU
sHaueHussMu:  nonprofessional —  unprofessional  (HempodeccroHaIbHBIN),
inacceptable — unacceptable (Hermpuememsrii).

Kak ObulO BBISICHEHO B XOJI€ MCCJIEIOBAHUS, CaMbIM MPOTYKTUBHBIM
npepuKCOM MO-NPEKHEMY SBIIsIeTCA Mpe(UKC un-, ¢ €ro NOMOIIbIO OBLUIO 0OPA30BAHO
212 npou3BOIHBIX, YTO COCTABIIAET MPaKTUUECKH 32% OT 00IIero KOJIU4ecTBa CJIOB C
npedruKcaMu HEraTUBHOTO 3HAYCHHS; HEMHOTO MEHEe MPOTYKTHBHBIM CTaT IPEPUKC
INn-: oH HaOmomaercs B 182 JIEeKCHYECKUX SAMHMIIAX ¢ TMpedHUKcaMy OTPUIIATSIIBHOTO
3HaueHus (mpumepHo 27,5%) (cM. mpusoxenue 3).

BBII0 BBHISBIIEHO, YTO JIGKCMYECKHE CIWHUIBI ¢ TpePUKCaMH HETaTUBHOTO
3HAUEHHUS 3a4acTyl0 MCIOJIB3YIOTCS B paMKaxX aHTOHMMHYECKOTO TMepeBoja, T. €.
TIEPEBOISITCS HA PYCCKUM S3BIK TIPH TOMOIIA aHTOHUMOB.

Takum 00pa3om, oTpUIIATENbHBIC MPE(OUKCHI 3aHUMAIOT 3HAYUTEIIPHOE MECTO B

CUCTCMC CJIOBOIIPOMU3BOJCTBA COBPECMCHHOI'O aHTJIUHCKOTO A3bIKa, TaK KaK BCC OHHU
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SBIISIIOTCSL  TIPOMYKTHBHBIMU ~ CIIOBOOOpa30BaTeNbHBIMH ~ MOpdeMaMu U JafoT
HOBOOOpa30BaHUSI.

Otpuinanue sBISETCS OMHOW W3 (YHJAaMEHTAIBHBIX IMPOOJEM S3BIKO3HAHMUS,
MIOCKOJIBKY OHO OTHOCHUTCS K YHCITy (DYHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTHUECKUX SBICHUH,
UMEIOIINX YHUBEPCAIBHBIA XapakTep. JTO CBUACTEIBCTBYET O TOM, UYTO OTpPHUIIAHKE
HO-TIPEKHEMY TIPEJICTABISET OCOOBI WHTEpEC Ui JIMHTBUCTOB W JIaeT MUILY JUIS

HOBBIX Pa3MBbIIIUICHUM.
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